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1 Informaţii fundamentale importante

1.1 Instrucţiuni de protejare

1.1.1 Respectarea instrucţiunilor de utilizare
  

ATENţIE!
Păstraţi manualul de utilizare permanent în imediata apropiere a aparatului.

Asiguraţi-vă că manualul de utilizare le este disponibil permanent tuturor persoanelor care au
legătură cu aparatul.

Asiguraţi-vă că toate persoanele care au legătură cu aparatul au citit manualul de utilizare şi l-
au înţeles.

1.2 Însemnătatea normei europene 378 - instalaţii frigorifice şi pompe
de căldură - cerinţe privind protejarea persoanelor şi a mediului

  
EN 378 stipulează cerinţe privitoare la protejarea persoanelor şi a mediului şi legate de proiectarea,
fabricarea, amplasarea, utilizarea, întreţinerea şi casarea instalaţiilor frigorifice şi a dispozitivelor ră-
citoare.

EN 378 se adresează producătorilor, executanţilor şi utilizatorilor de instalaţii frigorifice şi de dispo-
zitive răcitoare (v. cap. 1.2. Răspunderi).

Scopul directivei EN 378 este reducerea maximă a riscurilor prezentate pentru persoane, bunuri şi
mediu de instalaţiile frigorifice, de dispozitivele răcitoare şi de fluidele utilizate (agenţi frigorigeni şi
răcitori).

Măsurile insuficiente de protejare, respectiv nerespectarea prevederilor relevante pentru protejare,
pot avea

• ruperea sau plesnirea unor componente, cu riscul proiectării de materiale (pericole prezentate
de influenţa temperaturilor mici, presiune excesivă, influenţa directă a fazei lichide, piesele mo-
bile ale maşinilor)

• scăparea de fluid de lucru după rupere sau scurgerea din cauza proiectării defectuoase, a utili-
zării incorecte, a întreţinerii, a reparării ori a umplerii insuficiente sau a casării incorecte (perico-
le prezentate de lipsa oxigenului, combustibilitate, înghețarea pielii, panică)

• aprinderea agentului frigorigen scăpat sau a uleiului scăpat din refrigerator, care prezintă risc de
incendiu,

drept urmare.

1.3 Răspunderi

1.3.1 Răspunderea producătorului
  

Indicaţiile date în acest manual pentru utilizarea în siguranţă a aparatului, pentru evitarea periclită-
rii în timpul transportării, al amplasării, al montării, al punerii în funcţiune, al utilizării şi al întreţinerii
(curăţare, îngrijire şi reparare) se referă doar la aparat.

Producătorul răspunde pentru executarea aparatului (proiectare, fabricare şi verificare) conform cu
EN 378-2.
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Materialele folosite la construirea, lipirea şi sudarea aparatului sunt prelucrate astfel încât să reziste
la solicitările mecanice, termice şi chimice previzibile, precum şi la fluidul utilizat şi la amestecul de
fluid de lucru cu ulei pentru refrigeratoare.

Piesele aparatului care conduc fluidul de lucru (miezuri tubulare, ţeavă distribuitoare, ţeavă colec-
toare) sunt construite astfel încât să rămână etanşe în condiţiile solicitărilor mecanice, termice şi
chimice previzibile şi să reziste la presiunea de lucru maximă admisă.

Materialul, grosimea, rezistenţa la tracţiune, tenacitatea, rezistenţa la corodare, procedeul de mo-
delare şi verificarea sunt adecvate pentru fluidul utilizat şi rezistă la presiunile şi solicitările posibile.

Întreaga răspundere pentru instalaţiei, în care se integrează aparatul le revine participanţilor la eta-
pele respective de lucru.

1.3.2 Răspunderea executantului instalaţiei,
  

Executantul instalaţiei, răspunde pentru executarea (proiectarea, fabricarea şi verificarea) instalaţiei
conform cu EN 378-2.

Interfaţa dintre furnizorul componentelor şi executantul instalaţiei,:

• Înştiinţaţi societatea Güntner AG & Co. KG în cazul unei defecţiuni:  
înştiinţaţi neîntârziat societatea Güntner AG & Co. KG dacă se produce o defecţiune în timpul
amplasării, al montării, al punerii în funcţiune sau al utilizării.

Executantul instalaţiei, răspunde în special pentru:

• planificarea şi pregătirea măsurilor de urgenţă:  
Pentru a evita daunele indirecte cauzate de pene trebuie să instalaţi un sistem avertizator care
să semnaleze imediat orice defecţiune. Pregătiţi măsuri de urgenţă pentru prevenirea daunelor
indirecte pentru persoane şi bunuri în cazul unei defecţiuni.

• instalarea unui întrerupător de urgenţă care să poată fi acţionat în siguranţă
• prescrierea intervalelor de controlare şi de întreţinere:  

Instalaţia, trebuie dotată cu toate dispozitivele necesare pentru îngrijire, întreţinere suficientă şi
verificare conform cu EN 378-4.

La integrarea aparatului în instalaţia frigorifică  trebuie ca fluidul de lucru şi versiunea să concorde
cu informaţiile furnizate în ofertă.

Trebuie ca executantul instalaţiei, să precizeze că este necesară instruirea suficientă a personalului
care utilizează şi supraveghează instalaţia cu privire la utilizarea şi întreţinerea instalaţiei, .

Se recomandă ca viitorul personal al clientului să fie prezent (dacă se poate) la amplasarea, monta-
rea, verificarea etanşeităţii, curăţarea, umplerea cu fluid de lucru şi configurarea instalaţiei, .

1.3.3 Răspunderea proprietarului sau a utilizatorului
  

Proprietarul sau utilizatorul răspunde pentru utilizarea, întreţinerea, repararea şi reciclarea instalaţi-
ei, conform cu EN 378-4.

Trebuie ca proprietarul sau utilizatorul să se asigure că angajaţii însărcinaţi cu utilizarea, suprave-
gherea şi întreţinerea instalaţiei sunt suficient de instruiţi şi de competenţi pentru aceste sarcini.

Trebuie ca personalul responsabil de instalaţie să aibă cunoştinţe şi experienţă suficientă cu privire
la modul de funcţionare, utilizarea şi supravegherea zilnică a acestei instalaţii, .

Trebuie ca înaintea punerii în funcţiune a instalaţiei, proprietarul sau utilizatorul să se asigure că
personalul utilizator este instruit pe baza documentaţiei instalaţiei (din care face parte acest manual
de utilizare) cu privire la structura, supravegherea, modul de funcţionare, şi întreţinerea instalaţiei,
la măsurile de protejare şi la proprietăţile şi manipularea fluidului utilizat.
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Trebuie ca proprietarul sau utilizatorul să se asigure că la utilizarea, supravegherea şi întreţinerea
instalaţiei, fluidul de lucru şi versiunea concordă cu datele furnizate în ofertă.

Planificarea şi pregătirea măsurilor de urgenţă: Pentru a evita daunele indirecte cauzate de pene
trebuie să instalaţi un sistem avertizator care să semnaleze imediat orice defecţiune. Pregătiţi mă-
suri de urgenţă pentru prevenirea daunelor indirecte pentru persoane şi bunuri în cazul unei defe-
cţiuni.

Proprietarul sau utilizatorul instalaţiei,răspunde şi dacă instalaţia, este utilizată de altcineva, cu ex-
cepţia cazului în care există un acord cu privire la altă distribuire a răspunderii.

1.4 Indicaţii juridice
  

Dreptul la garanţie expiră:

• în cazul defecţiunilor şi al daunelor cauzate prin nerespectarea instrucţiunilor din acest manual
de utilizare,

• în cazul reclamaţiilor survenite în urma înlocuirii unor componente ale aparatului cu piese de
schimb diferite de cele originale specificate în ofertă,

• în cazul modificării aparatului (fluid de lucru, execuţie, funcţionare, parametri) faţă de informaţiile
furnizate în ofertă, fără aprobarea prealabilă a producătorului.

Fără aprobare scrisă expresă din partea societăţii Güntner AG & Co. KG nu sunt permise multipli-
carea, distribuirea, modificarea, transmiterea către terţi şi traducerea electronică sau mecanică a
nici unei părţi a manualului de utilizare, precum şi orice altă utilizare a acestuia.

1.5 Manual de utilizare

1.5.1 Aplicabilitate
  

Acest manual de utilizare este valabil pentru toate din seria GHFB.

INDICAţIE
Tipul de aparat este indicat în oferta anexată.

1.5.2 Structură şi anexe
  

Manualul pentru utilizarea aparatului cuprinde următoarele:

• acest manual
• oferta  

Oferta este anexată la acest manual şi conţine următoarele informaţii:
– utilizarea conformă cu destinaţia aparatului
– furniturile
– datele tehnice
– desenul, în care se precizează clientul, codul proiectului şi codul comenzii.

• schema pentru conectarea motorului în cutia cu borne.
Acest manual de utilizare face parte din manualul pentru utilizarea instalaţiei pus la dispoziţie de
executantul instalaţiei, .
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1.6 Convenţii

1.6.1 Redactare
  

În acest manual se folosesc următoarele convenţii de redactare:

semne aldine Foarte important!

triunghi cenuşiu instrucţiune

1.6.2 Prescurtări
  

prescurtare explicaţie

HCF / HCFH agenţi frigorigeni din grupa alcanilor, de ex. R134a, R404A, R407C,
R507, ...

EN 378 norma europeană 378: instalaţii frigorifice şi pompe de căldură; cerinţe pri-
vind protejarea persoanelor şi a mediului

EN normă europeană

DIN normă industrială germană

ISO Organizaţia normatoare internaţională

IU întrerupătorul de urgenţă al instalaţiei frigorifice

°C grade Celsius

bar unitatea de măsură a presiunii

l litri (măsurarea volumului)

% vol. procentul volumic (concentraţia raportată la volum)

IP izolaţie

Q 6,3 echilibrul

ppm părţi la milion (concentraţia)

Hz hertzi (frecvenţa)

D conexiune în triunghi (curent alternativ: turaţie mare)

S conexiune în stea (curent alternativ: turaţie mică)

3~ curent alternativ trifazic

1~ curent alternativ monofazic

VDE Asociaţia germană pentru electrotehnică, electronică şi informatică

CTC condiţii tehnice de conectare

FEE furnizor de energie electrică

VDI Asociaţia inginerilor germani



pagina 9 / 66

GHFB | versiunea 2010-07 © Güntner AG & Co. KG

1.7 Convenţii referitoare la simbolurile şi indicaţiile privitoare la proteja-
re

1.7.1 Simboluri generice privitoare la protejare
  

PERICOL
Situaţie periculoasă care are sigur drept urmare vătămarea gravă sau decesul dacă nu este evita-
tă.

AVERTIZARE
Situaţie periculoasă care ar putea avea drept urmare vătămarea gravă sau decesul dacă nu este
evitată.

ATENţIE!
Situaţie periculoasă care ar putea avea drept urmare vătămarea uşoară sau destul de gravă dacă
nu este evitată.

INDICAţIE
Se pot provoca daune materiale.

1.7.2 Simboluri avertizatoare
  

rănirea mâinilor
Dacă nu respectaţi avertizările puteţi să vă striviţi mâinile ori degetele, să vi le prin-
deţi sau să le răniţi altfel.

suprafaţă fierbinte
Temperatura este mai mare de +45°C (coagularea albuminei) şi vă poate provoca
arsuri.

temperatură scăzută
Temperatura este mai mică de 0°C şi vă poate provoca degerături.

tensiune electrică periculoasă
pericol de electrocutare la atingerea pieselor aflate sub tensiune
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substanţe inflamabile la amplasament
Eventualele surse de aprindere pot provoca un incendiu la amplasament.

substanţe nocive sau iritante la amplasament
Atingerea sau inhalarea de substanţe nocive sau iritante poate să vă rănească
sau să vă afecteze sănătatea.

1.7.3 Simboluri de interdicţii
  

Focul şi lămpile cu flacără deschisă sunt interzise!
Nu sunt permise aducerea sau apropierea unei surse de aprindere, nici crearea
unei surse de aprindere.

Fumatul interzis!
Fumatul este interzis.

1.7.4 Simboluri de obligaţii
  

Protejaţi-vă ochii!
Purtaţi cască, ochelari sau mască protectoare.

Protejaţi-vă mâinile!
Trebuie să purtaţi mănuşi pentru a vă proteja de pericolele mecanice şi de cele
chimice (v. pictogramele imprimate).

Protejaţi-vă respiraţia!
Trebuie ca măştile pentru protejarea respiraţiei să fie adecvate pentru fluidul utili-
zat. Trebuie să folosiţi următoarele măşti protectoare:
• cel puţin două măşti independente (măşti izolatoare)

Protejaţi-vă corpul!
Costumul protector trebuie să fie adecvat pentru fluidul utilizat şi pentru tempera-
turi scăzute şi să izoleze termic bine.
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Înaintea lucrării scoateţi de sub tensiune!
Înainte de a începe o operaţie de montare, întreţinere sau reparare, deconectaţi
instalaţia electrică şi împiedicaţi reconectarea acesteia.
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2 Protejare

2.1 Marcarea aparatului
  

locul marcajelor

2.1.1 Simboluri privitoare la protejare
  

Simbolurile de pe aparat privitoare la protejare:

3 - avertizare "fluid pentru transportare" la supapa Schrader

4 - avertizare "A nu se utiliza cleşti." lângă scurgerea din cuvă
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5 - indicaţia de pe capacul găurii pentru reparaţii (numai la ventilatoarele rabatabile)

7 - avertizare "grătar protector" (numai la grătarul demontabil separat)

2.1.2 Alte simboluri şi indicaţii de pe aparat
  

1 - plăcuţa tehnică

2 - sigla Güntner
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9 - Indicaţie referitoare la unitatea proiectoare (dacă se foloseşte).

12 - racorduri pentru intrare şi ieşire

ACHTUNG - ATTENTION -  ATTENTION -  ATENCIÓN
Bei der Verwendung von
Reinigungsmitteln in 
Kühlräumen, ist auf die 
Korrosionsbeständigkeit 
der Materialien des 
Kühlers gegenüber dem 
verwendeten Reinigungs- 
mittel zu achten!

When cleaning agents
are used inside the cold
room, the corrosion 
resistance of the cooler
materials to the applied 
cleaning agent has to be
observed! 

Lors de l‘utilisation des
détergents dans les
chambres froides, il faut
observer à la résistance à
la corrosion des
matériaux de l‘appareil
qui entrent en contact
direct avec les 
détergents.

Cuando se apliquen
agentes limpiadores en
los productos instalados
en cámaras frías, se
debe tener cuidado que
no corroen los
materiales usados para
la construcción del
producto!

14 - rezistenţa la corodare
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15 - utilizarea motostivuitorului (vizibilă pe ambalaj)
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17 - anexă cu montarea răcitoarelor de aer pentru planşeu

2.2 Indicaţii fundamentale de protejare

2.2.1 Acţiuni în caz de urgenţă
  

AVERTIZARE

Se pot produce vătămări!
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Agenţii frigorigeni utilizaţi HCF/HCFH R134a, R404A, R407C, R507, R22, ... fac parte din grupa
L1/A1 conform cu clasificarea în funcţie de combustibilitate (L) şi toxicitate (A) conform cu di-
rectiva UE 97 / 23 / CE privind aparatele sub presiune:
• agenţi frigorigeni care în starea gazoasă nu sunt combustibili în aer, indiferent de concentra-

ţie
• agenţi frigorigeni care cu o concentraţie medie ponderată în timp, care nu are efecte nega-

tive asupra majorităţii angajaţilor expuşi zi de zi în zile normale de lucru, de 8 ore, din săp-
tămâni de lucru de 40 de ore la această concentraţie cel puţin egală cu 400 ml/m3 (400 ppm
(V/V)).

Nu există nici un pericol direct pentru angajaţi. Dar agenţii frigorigeni din grupa L1/A1 sunt în
general mai grei decât aerul şi pot coborî în spaţii mai joase. Concentraţia poate creşte la po-
dea în aer stagnant. Concentraţiile mari pot provoca tulburări ale ritmului cardiac şi sufocarea
din cauza reducerii conţinutului de oxigen - mai ales în apropierea podelei.
Au acces la aparat doar persoanele autorizate. Preveniţi pătrunderea în clădire a HCF/HCFH
ieşite din aparat şi periclitarea persoanelor de aceste emisii.
Măsuri de protejare şi proceduri:
• În cazul emisiilor neaşteptat de puternice de agent frigorigen părăsiţi imediat încăperea am-

plasamentului şi acţionaţi IU, de ex. în următoarele cazuri:
– ieşirea vizibilă de agent frigorigen lichid sau de vapori de agent frigorigen din componen-

tele schimbătorului de căldură sau ale conductelor;
– emanarea semnificativă subită (emanarea şi evaporarea majorităţii agentului frigorigen în

scurt timp, de ex. în mai puţin de 5 minute);
– declanşarea detectorului de agent frigorigen (limita valorică conformă cu EN 378-1; ane-

xa E):
• Cereţi-i personalului instruit şi experimentat să ia toate măsurile necesare purtând costumul

protector prevăzut:
– Protejaţi-vă respiraţia!
– La reparaţiile efectuate în aer cu concentraţii mari de agent frigorigen purtaţi o mască de

gaze independentă de aerul din încăpere.
– Aerisiţi bine încăperea amplasamentului, conform cu EN 378-3.
– Îndepărtaţi într-un mod sigur vaporii de agent frigorigen şi agentul frigorigen lichid ieşit.
– Asiguraţi-vă că agentul frigorigen nu ajunge în apa freatică.

2.2.2 Cerinţe pentru personal
  

ATENţIE!
Montarea, punerea în funcţiune, utilizarea, repararea şi întreţinerea aparatului trebuie efectuate de
personal instruit, experimentat şi competent. Pentru a fi competente, trebuie ca persoanele res-
ponsabile de utilizarea, întreţinerea, repararea şi evaluarea instalaţiilor şi a componentelor acesto-
ra să aibă instruirea şi cunoştinţele de specialitate necesare pentru aceste sarcini conform cu EN
378-1. Competenţa este capacitatea de a desfăşura satisfăcător activităţile necesare pentru utiliza-
rea, întreţinerea, repararea şi evaluarea instalaţiilor frigorifice şi a componentelor acestora.

Este permisă utilizarea aparatului de personal fără cunoştinţe specifice de criotehnică dacă are
cunoştinţe şi experienţă suficientă cu privire la modul de funcţionare, utilizarea şi supravegherea
zilnică a acestei instalaţii, . Acestui personal nu îi este permis să intervină la instalaţie, nici să o
configureze.

Modificarea aparatului aprobată prealabil în scris de către producător trebuie efectuată de perso-
nal instruit şi competent.

Instalaţia electrică:  
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Lucrările la instalaţia electrică trebuie efectuate de persoane competente (de ex. un electrician sau
o persoană cu studii electrotehnice) şi autorizate de utilizator, conform cu reglementările cores-
punzătoare ale VDE (respectiv normele naţionale şi internaţionale) şi cu CTC ale FEE.

2.3 Utilizarea conformă

2.3.1 Utilizarea conformă
  

Evaporatoarele cu HCF/HCFH din seria GHFB sunt destinate montării într-o instalaţie frigorifică şi
se utilizează pentru răcirea şi înlocuirea aerului de ex. spaţii pentru răcire de mărime cel mult me-
die, răcirea şi depozitarea la rece a mărfurilor biologice, cu deshidratare redusă..

Acest aparat se livrează pentru a fi utilizat la un anumit punct de funcţionare:

• temperatura de evaporare
• debitul volumetric de aer
• temperatura aerului intrat
• umiditatea relativă a aerului
Punctul prescris de funcţionare este indicat în ofertă.

2.3.2 Condiţii de funcţionare
  

Aparatul este o componentă instalaţie inclusiv a circuitului fluidului de lucru. Acest manual de utili-
zare are rolul de a reduce la minim, în cadrul manualului pentru utilizarea instalaţiei din care face
parte acest manual, riscurile prezentate pentru persoane, bunuri şi mediu de aparat şi de fluidul uti-
lizat în acesta. Aceste riscuri sunt legate în principal de proprietăţile fizice şi chimice ale fluidului de
lucru şi de presiunile şi temperaturile din componentele care conduc fluidul acesta. v. Riscuri rezi-
duale prezentate de HCF/HCFH, pagina 21.

 

AVERTIZARE
Se pot produce vătămări şi daune materiale!

Aparatul trebuie utilizat conform cu destinaţia acestuia. Trebuie ca utilizatorul să se asigure că la
utilizarea, supravegherea şi întreţinerea aparatului fluidul şi versiunea concordă cu informaţiile
furnizate în ofertă.

Trebuie ca utilizatorul să se asigure că măsurile de întreţinere sunt luate conform cu manualul
pentru utilizarea instalaţiei.

Umplerea aparatului cu alt fluid este permisă doar cu aprobarea scrisă din partea producătorului.
Utilizarea conformă este indicată în oferta anexată.

Nu depășiși presiunea maximă de lucru indicată pe plăcuţa tehnică a aparatului.

2.3.3 Utilizarea neconformă
  

AVERTIZARE
Se pot produce vătămări şi daune materiale!

Fluidele de lucru şi compuşii acestora cu uleiurile pentru refrigeratoare, cu apa sau cu alte sub-
stanţe prezente în componentele care conduc fluidul de lucru acţionează chimic şi fizic din interi-
or asupra materialelor din jur. Aparatul trebuie încărcat numai cu HCF/HCFH . Încărcarea aparatu-
lui cu alt fluid de lucru ar avea aceste urmări:
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■ materialele folosite la construirea, lipirea şi sudarea aparatului nu rezistă la solicitările mecani-
ce, termice şi chimice previzibile, nici la presiunea posibilă în timpul funcţionării şi al repausu-
lui,

■ materialul, grosimea, rezistenţa la tracţiune, tenacitatea, rezistenţa la corodare, procedeul de
modelare şi verificările efectuate în fabrică nu sunt adecvate pentru celălalt fluid şi nu rezistă
la presiunile şi solicitările posibile,

■ acestea nu rezistă la celălalt fluid de lucru, nici la celălalt amestec de fluid de lucru cu ulei pen-
tru refrigeratoare

■ nu rămân etanşe în timpul funcţionării şi al repausului şi
■ posibila emanare semnificativă subită de fluide de lucru ar periclita direct persoane şi / sau bu-

nuri şi indirect mediul.
Nu este permisă depăşirea presiunii maxime admise de lucru indicate pe plăcuţa tehnică. Depăşi-
rea presiunii de lucru ar avea aceste urmări:

■ componentele care conduc fluidul de lucru nu rezistă la solicitările termice, fizice şi chimice
previzibile, nici la presiunea posibilă în timpul funcţionării şi al repausului,

■ acestea nu rămân etanşe în timpul funcţionării şi al repausului,
■ posibila emanare semnificativă subită de fluide de lucru după ruperea sau scurgerea din com-

ponentele care conduc fluidul de lucru ar crea următoarele pericole:
– materiale proiectate,
– înlocuirea oxigenului,
– incendiu (din cauza uleiului pentru refrigeratoare),
– degerături (din cauza pulverizării de agent frigorigen lichid),
– sufocare,
– panică,
– poluare.

 

AVERTIZARE
HCF/HCFH

■ unde există riscul daunelor sau prin acţiune de durată scurtă sau lungă în urma atingerii, a
inhalării sau a ingerării fluidului de lucru ,

■ unde există riscul emanării semnificative subite (emanare şi evaporare) a majorităţii fluidului
de lucru în scurt timp (de ex. în mai puţin de 5 minute).

Nu este permisă modificarea aparatului fără acordul scris prealabil din partea societăţii Güntner
AG & Co. KG. Modificarea aparatului înseamnă:

■ modificarea punctului de funcţionare (conform cu capitolul Aparat) (funcţionarea şi puterea
blocului schimbătorului de căldură, a STD speciale şi a SIC)

■ modificarea puterii ventilatorului (a cantităţii de aer)
■ modificarea debitului de fluid de lucru
■ trecerea la alt fluid de lucru (compatibilitatea şi puterea evaporatorului, compatibilitatea, fun-

cţionarea şi puterea STD speciale şi a SIC)
Nu este permisă utilizarea aparatului dacă dispozitivele protectoare montate de producător nu
există, nu sunt instalate corect sau nu funcţionează integral.

Nu este permisă utilizarea aparatului dacă este deteriorat sau defect. Trebuie să-i comunicaţi ime-
diat societăţii Güntner AG & Co. KG dacă aparatul este deteriorat sau defect, pentru a fi reparat
neîntârziat.

Nu se va lucra la aparat fără echipamentul protector prescris în acest manual de utilizare.
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2.4 Riscuri reziduale mecanice

2.4.1 Lamele şi colţuri şi muchii ale aparatului
  

AVERTIZARE

Vă puteţi răni mâinile!
Vă puteţi tăia la mâini sau la degete pe lamele şi pe colţurile şi muchiile aparatu-
lui.

Folosiţi mănuşi protectoare stabile!

2.4.2 Ventilatoare
  

AVERTIZARE

Pericol de retezare şi de prindere!
Palele ventilatoarelor vă pot tăia degetele, vă pot răni mâinile şi vă pot prinde pă-
rul, lanţul de la gât sau hainele.
Nu folosiţi ventilatoarele fără grătarul protector. Pericol de prindere!
Dacă ventilatorul porneşte automat în timpul operaţiilor de întreţinere, vă poate
prinde degetele sau mâinile.
Scoateţi aparatul de sub tensiune înainte să începeţi operaţiile de întreţinere
pentru care trebuie să demontaţi grătarele protectoare. Împiedicaţi reconectarea
neintenţionată a aparatului scoţând siguranţele electrice pentru aparat. Aplicaţi
un indicator potrivit pentru împiedicarea reconectării neintenţionate.

2.5 Riscuri reziduale electrice
  

AVERTIZARE

Tensiune electrică periculoasă!
Atingerea directă sau indirectă a componentelor aflate sub tensiune, de ex. mo-
toare şi cabluri electrice, poate provoca vătămări grave sau decesul.
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Scoateţi aparatul de sub tensiune înainte de a începe operaţiile de întreţinere.
Vezi documentaţia instalaţiei frigorifice. Împiedicaţi reconectarea neintenţionată
a aparatului scoţând siguranţele electrice pentru aparat. Aplicaţi un indicator po-
trivit pentru împiedicarea reconectării neintenţionate.
Ţineţi seama de faptul că cablurile de alimentare se pot afla sub tensiune şi du-
pă scoaterea aparatului de sub tensiune.
Lucrările la instalaţia electrică trebuie efectuate de persoane competente (de ex.
un electrician sau o persoană cu studii electrotehnice) şi autorizate de utilizator.

2.6 Riscuri reziduale termice

2.6.1 Arsuri
  

AVERTIZARE

Suprafaţă fierbinte!
La dezgheţarea grila (schimbătorul de căldură) aparatului, conductele (dezgheţa-
re cu gaz cald) şi tijele încălzitoare au temperaturi de peste +45°C. La atingere
pot provoca arsuri.
La dezgheţarea electricăgrila (schimbătorul de căldură) aparatului şi tijele încăl-
zitoare au temperaturi de peste +45°C. La atingere pot provoca arsuri.
Protejaţi-vă mâinile!

2.6.2 Degerături
  

AVERTIZARE

Temperatură scăzută!
ca grila şi conductele să aibă în timpul congelăriio temperatură mai mică de
±0°C. La atingere pot provoca degerături.
Protejaţi-vă mâinile!

2.7 Riscuri reziduale prezentate de HCF/HCFH
  

Agenţii frigorigeni utilizaţi HCF/HCFH R134a, R404A, R407C, R507, R22, ... fac parte din grupa L1/
A1 conform cu clasificarea în funcţie de combustibilitate (L) şi toxicitate (A) conform cu directiva UE
97 / 23 / CE privind aparatele sub presiune:

– agenţi frigorigeni care în starea gazoasă nu sunt combustibili în aer, indiferent de concentraţie
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– agenţi frigorigeni care cu o concentraţie medie ponderată în timp, care nu are efecte negative
asupra majorităţii angajaţilor expuşi zi de zi în zile normale de lucru, de 8 ore, din săptămâni de
lucru de 40 de ore la această concentraţie cel puţin egală cu 400 ml/m3 (400 ppm (V/V)).

Nu există nici un pericol direct pentru angajaţi. În cazul aerisirii şi al aspirării suficiente este sigur că
limitele valorice admise nu sunt atinse.

AVERTIZARE
Pericol de afectare a sănătăţii şi de poluare!

Agenţii frigorigeni din grupa L1/A1 sunt în general mai grei decât aerul şi pot coborî în spaţii mai
joase. Concentraţia poate creşte la podea în aer stagnant. Concentraţiile mari pot provoca tulbu-
rări ale ritmului cardiac şi sufocarea din cauza reducerii conţinutului de oxigen - mai ales în apro-
pierea podelei.

• Au acces la aparat doar persoanele autorizate.
• Asiguraţi aerisirea bună a spaţiilor de lucru pentru a evita inhalarea unor concentraţii mari de

vapori.
• Preveniţi pătrunderea în clădire a HCF/HCFH ieşite din aparat şi periclitarea persoanelor de

aceste emisii. Nu este permisă pătrunderea HCF/HCFH în starea gazoasă sau de vapori în spa-
ţiile, curţile şi sistemele de drenare vecine, nici pe scările şi culoarele vecine, şi acestea trebu-
ie îndepărtate într-un mod sigur.

• Supravegheaţi concentraţia de HCF/HCFH a aerului respirat pentru a asigura respectarea limi-
telor valorice.

• Verificaţi periodic etanşeitatea aparatului conform cu instrucţiunile din acest manual de utiliza-
re (v. Plan de inspectare şi întreţinere, pagina 56).

Pericol de aprindere şi de incendiu!
• Când lucraţi cu foc - de ex. şlefuiţi sau lipiţi - ţineţi la îndemână mijloace adec-

vate de combatere a incendiilor.
• Atenţie mai ales la riscul aprinderii uleiului vărsat sau a HCF/HCFH.
• Asiguraţi-vă că mijloacele pregătite pentru stingerea incendiilor sunt sufi-

ciente şi utilizabile şi că substanţele stingătoare nu reacţionează periculos cu
HCF/HCFH.

• A nu se fuma în timpul lucrului!

Puteţi suferi degerături!
HCF/HCFH cu fierberea încetinită poate provoca degerarea pielii şi a ochilor în
urma împroşcării.
• La remedierea defecţiunilor după erupţii de HCF/HCFH fiţi atenţi la HCF/HCFH

rămasă, cu fierberea încetinită.

Pericol de otrăvire!
La contactul HCF/HCFH cu focul se pot forma produse toxice ale arderii.
• Evitaţi contactul HCF/HCFH cu focul deschis.
• Sudaţi sau lipiţi numai după îndepărtarea completă a HCF/HCFH din secţiu-

nea respectivă a instalaţiei. Aerisiţi bine.
• La lucrările urgente efectuate în concentraţii mari de HCF/HCFH purtaţi obli-

gatoriu o mască de gaze independentă de aerul din încăpere.
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2.8 Riscuri reziduale prezentate de vibraţii
  

AVERTIZARE
Vătămări sau daune materiale în urma proiectării materialelor

Dacă ventilatoarele se distrug în timpul funcţionării, piesele proiectate ale palelor de ventilator pot
să vatăme persoanele sau să deterioreze bunurile din apropierea ventilatorului.

Ventilatoarele, aparatele şi conductele din instalaţiei, trebuie proiectate, construite şi integrate ast-
fel încât riscurile prezentate de vibraţiile produse de acestea sau de alte componente ale instalaţi-
ei să fie reduse la nivelul minim care poate fi atins cu mijloacele disponibile de reducere a vibraţii-
lor, în special la sursă.

INDICAţIE
Daune materiale cauzate de vibraţii

În funcţionarea ventilatoarelor apar regulat vibraţii, care sunt intensificate de dezechilibrele produ-
se prin murdărirea, brumarea, acoperirea cu gheaţă şi deteriorarea palelor. Vibraţiile se transmit la
aparat şi îl pot deteriora sau pot deteriora suspendatorul aparatului sau componentele racordate
la aparat ale instalaţiei.

Controlaţi periodic dacă palele şi grătarele ventilatoarelor sunt murdare, brumate şi / sau acoperi-
te cu gheaţă şi dacă ventilatoarele funcţionează silenţios (v. Ventilatoare, pagina 56).

2.9 Riscuri reziduale prezentate de componentele aflate sub presiune
  

AVERTIZARE
Componentele aflate sub presiune care conţin HCF/HCFH pot provoca vătămări şi daune materia-
le!

Ruperea conductelor aflate sub presiune sau a componentelor aflate sub presiune ale aparatului
poate provoca vătămări sau daune materiale în urma proiectării materialelor. Emanarea semnifica-
tivă subită de fluid de lucru cu proprietăţi periculoase după ruperea sau scurgerea din componen-
tele care conduc fluidul de lucru poate crea următoarele pericole:

■ înlocuirea oxigenului
■ combustibilitate din cauza uleiului pentru refrigeratoare
■ degerături (din cauza pulverizării de agent frigorigen lichid)
■ sufocare
■ panică
■ poluare.
Asiguraţi-vă că aparatul este scos de sub presiune înaintea operaţiilor de întreţinere sau scoateţi
fluidul de lucru din aparat.

Efectuaţi operaţii de întreţinere - mai ales lipirea şi sudarea - numai după scoaterea completă a
fluidului de lucru din aparat.
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2.10 Riscuri reziduale prezentate de montarea incorectă
  

AVERTIZARE
Montarea incorectă poate cauza vătămări şi daune materiale!

Montarea incorectă creează pericole:

■ ruperea sau scurgerea din componentele care conduc fluidul de lucru sau din conducte
■ lipsa dispozitivelor pentru prevenirea dilatării lichidelor: Respectaţi ordinea supapei magne-

tice faţă de supapa reţinătoare în conducta pentru lichide: în sensul curgerii trebuie instalată
supapa magnetică, apoi supapa reţinătoare. Dacă se inversează această ordine, la decupla-
rea supapei magnetice rămâne lichid blocat între supapa reţinătoare şi supapa magnetică, iar
acest lichid se poate încălzi în repaus şi după dilatare poate rupe conductele sau flanşele pen-
tru racordare. Acest lucru este posibil mai ales la conductele care conduc lichid rece.

■ lichid subrăcit în componentele instalaţiei: Când deschideţi pentru reparare secţiuni de insta-
laţie şi presiunea se egalizează cu cea atmosferică există riscul să se mai găsească agent fri-
gorigen lichid subrăcit în zona deschisă. Dioxidul de carbon are multă căldură de evaporare;
de aceea căldura incidentă, de exemplu în conductele montate cu o "pungă de lichid", nu este
suficientă pentru a evapora repede agentul frigorigen lichid - mai ales dacă e vorba de o con-
ductă izolată. De aceea în directiva BGR 500 se face referire expresă la acest pericol.

■ distribuirea neuniformă a sarcinii asupra punctelor de fixare, cu riscul creării de tensiuni în
aparat şi al deplasării aparatului (ruperea sau scurgerea din componentele care conduc fluid
şi din conducte, pericol de desprindere)

■ Conductele fluidului de lucru nu sunt protejate suficient de deteriorarea mecanică! Racordările
efectuate de client: montare cu tensiuni; forţe exercitate asupra ţevilor distribuitoare şi a celor
colectoare, cu riscul ruperii şi al scurgerii din componentele care conduc fluidul de lucru şi din
conducte, pericol de desprindere!

■ pericol de desprindere şi de cădere a aparatului, cu riscul prezentat de ieşirea fluidului de lu-
cru şi de cablurile electrice libere

■ deteriorare din cauza pericolelor conjuncturale (operaţii de producţie, transportare etc. la am-
plasament)

■ defectarea aparatului din cauza împiedicării intrării şi a ieşirii aerului
■ împiedicarea inspectării, a controlării şi a întreţinerii, adică lipsa accesului uşor la componen-

tele, legăturile şi conductele electrice şi pentru fluidul de lucru, lipsa marcării identificabile a
conductelor şi insuficienţa locului pentru verificări.

Asiguraţi-vă că:

• Aparatele trebuie să fie instalate în punctele de fixare corespunzătoare cu greutatea lor şi să
fie fixate cu şuruburi. Pentru rezistenţa îmbinărilor cu şuruburi răspunde utilizatorul, resp. in-
stalatorul.

• şuruburile fixatoare trebuie să fie potrivite pentru diametrul verificat static de producător al gă-
urilor pentru fixare

• şurubul fixator trebuie împiedicat cu o şaibă potrivită să se desfacă
• şurubul fixator nu este nici strâns, nici introdus prea mult
• şuruburile fixatoare trebuie strânse la fel de mult pentru a distribui sarcina uniform asupra

punctelor de fixare
• Toate punctele de fixare trebuie să-şi păstreze permanent sub sarcină distanţa faţă de planul

fixării ca să nu apară tensiuni în aparat. Aparatele trebuie fixate în poziţia prescrisă pentru a
evita deplasarea acestora.

• trebuie verificat în cadrul operaţiilor de întreţinere dacă îmbinarea cu şurub este sigură v. În-
treţinere, pagina 54,
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• aparatul trebuie fixat, resp. amplasat, astfel încât să nu se deterioreze din cauza pericolelor
conjuncturale (operaţii de producţie, transportare etc. la amplasament), nici să nu se defecteze
din cauza intervenţiei unor persoane neautorizate

• aparatele trebuie fixate, resp. amplasate, cu cădere suficientă spre scurgerea picăturilor de
apă

• aparatele trebuie fixate, resp. amplasate, astfel încât aerul să intre şi să iasă liber, fără scurtcir-
cuit

• aparatele trebuie fixate, resp. amplasate, astfel încât să rămână spaţiu pentru înlocuirea uşoa-
ră a tijelor încălzitoare la dezgheţarea electrică (opţională; accesoriu la cererea clientului)

• aparatele trebuie fixate, resp. amplasate, astfel încât să poată fi inspectate, controlate şi întreţi-
nute din toate părţile, adică să fie uşor accesul la componentele, legăturile şi conductele elec-
trice şi pentru agentul frigorigen, marcarea conductelor să fie identificabilă, locul pentru verifi-
cări să fie suficient

• Conductele fluidului de lucru trebuie protejate de deteriorarea mecanică! Racordările efectua-
te de client: montare fără tensiuni; nici o forţă exercitată asupra ţevilor distribuitoare şi a celor
colectoare.

• la instalarea aparatului trebuie să se respecte următoarele:
– respectarea obligatorie a unei distanţe faţă de obiectele care ar putea fi periclitate de acţiu-

nea HCF/HCFH
– luarea de măsuri pentru ferirea obiectelor protejate de concentraţiile de HCF/HCFH mai

mari decât cele admise prin EN 378-3
– Nu se depozitează sub aparat materiale uşor combustibile.
– Fixaţi, resp. amplasaţi, aparatele astfel: În zonele pentru circulare în întreprindere conduc-

tele spre şi dinspre aparate trebuie montate fără îmbinări şi armătură detaşabilă.
– Sunt necesare dispozitive pentru prevenirea dilatării lichidelor.
– În repaus este permis să existe doar foarte puţin lichid subrăcit în componentele instalaţiei

frigorifice - reducerea la minim a numărului de "pungi de lichid".

2.11 Riscuri reziduale prezentate de ruperea în timpul funcţionării
  

AVERTIZARE
Ruperea în timpul funcţionării pot provoca vătămări şi daune materiale!

• Montarea incorectă (v. Riscuri reziduale prezentate de montarea incorectă, pagina 24),
• nerespectarea presiunii de lucru maxime admise (v. Condiţii de funcţionare, pagina 18),
• neluarea în seamă la întreţinere a secţiunilor de conductă aflate sub presiune (v. Riscuri rezi-

duale prezentate de componentele aflate sub presiune, pagina 23),
• neluarea în seamă a riscurilor reziduale prezentate de vibraţii (v. Riscuri reziduale prezentate

de vibraţii, pagina 23)
au drept urmarea ruperea în timpul funcţionării sau al întreţinerii. Apar astfel următoarele pericole:

• proiectarea materialelor (v. Riscuri reziduale prezentate de componentele aflate sub presiune,
pagina 23),

• emanarea fluidului de lucru (v. Riscuri reziduale prezentate de HCF/HCFH, pagina 21)
Asiguraţi-vă că

• montarea se face corect,
• se respectă permanent presiunea de lucru maximă admisă,
• înaintea fiecărei lucrări de întreţinere şi a fiecărei reparaţii se scoate presiunea din secţiunile

de conductă aflate sub presiune,
• se reduc la minim cu toate mijloacele disponibile vibraţiile de la instalaţia frigorifică(ale com-

presoarelor, aparatelor şi conductelor instalaţiei)şi cele ale ventilatorului (dezechilibre create
prin acoperirea cu brumă ori gheaţă, murdărire sau deteriorare),
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• există dispozitive pentru prevenirea dilatării lichidelor,
• în repaus există doar foarte puţin lichid subrăcit în componentele instalaţiei frigorifice, prin re-

ducerea la minim a numărului de "pungi de lichid",
• la comutarea de la pompă principală la pompă de rezervă nu rămâne în pompă agent frigori-

gen lichid rece.

2.12 Riscuri reziduale prezentate de obiecte şi lichide proiectate
  

AVERTIZARE
Obiectele şi lichidele proiectate pot provoca vătămări şi daune materiale!

riscuri reziduale prezentate de obiecte şi lichide proiectate (v. Riscuri reziduale prezentate de ru-
perea în timpul funcţionării, pagina 25).

2.13 Riscuri reziduale combinate

2.13.1 Plăci rabatabile pentru picurare
  

AVERTIZARE

Puteţi suferi degerături!  
Vă puteţi răni mâinile!
În cazul accesului neautorizat la aparatul deschis există riscul degerării la atin-
gerea grilelor sau a conductelor şi pericolul tăierii în muchii.
plăcile rabatabile pentru picurare trebuie deschise numai de către specialişti in-
struiţi, cu scule potrivite  şi doar pentru întreţinere şi reparare. Închideţi plăcile
rabatabile pentru picurare după efectuarea operaţiilor şi împiedicaţi deschiderea
neintenţionată sau neautorizată a acestora!
Producătorul nu protejează închizătoarea. Utilizatorul va proteja închizătoarea.

2.14 Riscuri reziduale la casare
  

AVERTIZARE
HCF/HCFH poate provoca vătămări şi daune materiale!

Urmează recomandări pentru casarea corectă a aparatului. Trebuie respectate normele naţionale
privind gestionarea deşeurilor:

■ Casarea trebuie efectuată de specialişti.
■ Toate componentele aparatului, de ex. fluidele de lucru, uleiul pentru refrigeratoare, grila

(schimbătorul de căldură), ventilatoarele trebuie casate reglementar.
■ Fluidul uzat de lucru care nu va fi reutilizat trebuie tratat ca deşeu şi gestionat într-un mod si-

gur. Nu este permisă emiterea în mediu.
■ HCF/HCFH trebuie mutată într-un recipient special pentru agenţi frigorigeni, luându-se măsu-

rile corespunzătoare de protejare. Acest recipient trebuie să fie adecvat pentru acest agent fri-
gorigen. Trebuie să fie uşor identificabil şi marcat corespunzător, de ex. cu "HCFH R-4304A re-
cuperat".
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■ Nu este permisă utilizarea unui recipient de unică folosinţă pentru că este posibil să scape din
recipient vapori de agent frigorigen.

■ Recipientul nu trebuie umplut excesiv cu fluid de lucru. Nu se va depăşi presiunea maximă ad-
misă a recipientului pentru fluidul de lucru în nici un moment al operaţiei.

■ Fluidul de lucru nu trebuie pus într-un recipient pentru fluide care conţine alt fluid de lucru sau
un fluid necunoscut de lucru. Celălalt fluid de lucru nu trebuie eliberat în atmosferă, ci trebuie
identificat, retratat sau casat reglementar.

■ Pentru distrugerea fluidului de lucru poate fi necesar un dispozitiv aprobat oficial.
■ Uleiul uzat pentru refrigeratoare care a fost recuperat din aparat şi nu poate fi retratat trebuie

păstrat într-un recipient adecvat separat, tratat ca deşeu şi gestionat într-un mod sigur.
■ Trebuie asigurată casarea reglementară a tuturor componentelor aparatului care conţin fluide

de lucru şi ulei pentru refrigeratoare .
■ Aparatul constă în principal din materiile prime aluminiu, oţel zincat (grila (schimbătorul de

căldură) şi carcasa), oţel, aluminiu, cupru, poliamide (motoarele), oţel superior, cupru, material
izolant (tijele încălzitoare pentru dezgheţarea electrică; opţională; accesoriu la cererea clientu-
lui). Aceste materiale se pot revalorifica, chiar şi vopsite, în urma separării mecanice şi termi-
ce.

■ Trebuie ca înaintea casării să fie golite componentele care conduc fluidul de lucru şi presiu-
nea absolută să fie redusă la cel puţin 0,6 bar în cazul unui volum al ţevilor aparatului de ma-
xim 200 l, respectiv la 0,3 bar în cazul unui volum al ţevilor aparatului de peste 200 l. Scăderea
presiunii încetează când presiunea nu mai creşte şi rămâne constantă, iar aparatul are tempe-
ratura mediului.

■ Scăderea presiunii încetează când presiunea nu mai creşte şi rămâne constantă, iar aparatul
are temperatura mediului.

AVERTIZARE
Pericol de contaminare a mediului!

Dispozitivul pentru recuperarea, resp. casarea, agentului frigorigen trebuie utilizat astfel încât pe-
ricolul emiterii în mediu a agentului frigorigen sau a uleiului pentru refrigeratoare să rămână cât
mai mic.

• Asiguraţi-vă că fluidul de lucru nu ajunge în apa freatică.
• Dispozitivul pentru recuperarea, resp. casarea, fluidelor de lucru trebuie utilizat astfel încât pe-

ricolul emiterii în mediu a fluidului de lucru sau a uleiului pentru refrigeratoare să rămână cât
mai mic.

ATENţIE!
Riscuri reziduale prezentate de STD specială şi SIC

Lucrările la STD specială (de ex. reglarea supraîncălzirii, înlocuirea acelor de ajutaj) trebuie efectu-
ate de către specialişti instruiţi! Toate lucrările trebuie înregistrate!

Acele de ajutaj trebuie înlocuite numai pe secţiuni de conductă scoase de sub presiune!

După înlocuirea unui ac de ajutaj trebuie înlocuită garnitura!

În cazul utilizării unei supape speciale de destindere trebuie ca după fiecare reglare a supraîncăl-
zirii să protejaţi de manipularea neautorizată şurubul pentru reglarea supraîncălzirii statice.

STD specială se va înlocui numai cu o STD specială de acelaşi tip!

La ruperea sigiliului regulatorului supraîncălzirii STD speciale expiră garanţia capacităţii şi a fun-
cţionării!
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Presiunea de lucru maximă admisă pentru SIC de tipurile cuprinse între HE 0.5 şi HE 4.0 este de
28 bar, pentru tipul HE 8.0 de 21,5 bar!

Temperatura de lucru maximă admisă pentru SIC este de -60/+120°C!

Ambalajele pentru transportare oferite de Güntner AG & Co. KG sunt fabricate din materiale ecolo-
gice care se pot revalorifica.

2.15 riscuri reziduale prezentate de STD specială şi SIC
  

AVERTIZARE
riscuri reziduale prezentate de STD specială şi SIC

Lucrările la STD specială (de ex. reglarea supraîncălzirii, înlocuirea acelor de ajutaj) trebuie efectu-
ate de către specialişti instruiţi! Toate lucrările trebuie înregistrate!

Acele de ajutaj trebuie înlocuite numai pe secţiuni de conductă scoase de sub presiune!

După înlocuirea unui ac de ajutaj trebuie înlocuită garnitura!

În cazul utilizării unei supape speciale de destindere trebuie ca după fiecare reglare a supraîncăl-
zirii să protejaţi de manipularea neautorizată şurubul pentru reglarea supraîncălzirii statice!

STD specială se va înlocui numai cu o STD specială de acelaşi tip!

La ruperea sigiliului regulatorului supraîncălzirii STD speciale expiră garanţia capacităţii şi a fun-
cţionării!

Presiunea de lucru maximă admisă pentru SIC de tipurile cuprinse între HE 0.5 şi HE 4.0 este de
28 bar, pentru tipul HE 8.0 de 21,5 bar!

Temperatura de lucru maximă admisă pentru SIC este de -60/+120°C!
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3 Date tehnice

3.1 Aparat
  

INDICAţIE
Puterea ventilatoarelor depinde de temperatura ambiantă şi de rezistenţa aerului de la amplasa-
ment.

Pentru utilizarea la temperaturi scăzute Güntner AG & Co. KG recomandă un încălzitor inelar elec-
tric pentru ventilatoare.

Vă rugăm să vă consultaţi cu producătorul asupra materialelor în cazul utilizării aparatului sub
-40°C.

Toate componentele electrice sunt fabricate conform cu normele europene.

 

codul proiectului v. oferta

denumirea aparatului v. oferta

codul producătorului v. oferta

anul fabricaţiei v. oferta

fluid de lucru v. oferta

volum v. oferta

presiunea admisă de lucru 32 bar *)

presiune de verificare 35,2 bar *)

temperatura admisă de lucru -50 ... +100°C

temperatura ambiantă admisă -30 ... +40ț

umiditatea admisă a aerului 100 %

data verificării v. oferta

mediu de verificare aer uscat

emiterea zgomotelor în aer Vezi oferta. Procedeul tipic de calculare a nivelului pre-
siunii acustice conform cu EN 13487; anexa C (norma-
tiv). Întrucât spaţiile pentru răcire realizează o absor-
bţie foarte mică, vă recomandăm să luaţi în calcul doar
o scădere mică a nivelului presiunii acustice pe distanţe
mari.

greutate v. oferta

*) În cazul utilizării unui SIC sau a următoarelor STD, presiunea maximă admisă şi presiunea de ve-
rificare se schimbă conform cu tabelele următoare. Vezi oferta sau codul producătorului de pe STD
sau SIC.

schimbător intern de
căldură

codul producătorului
Danfoss

presiunea de lucru
maximă admisă [bar]

presiunea maximă
de verificare [bar]

HE 0.5 015D0001 28 35,2

HE 1.0 015D0003 28 35,2
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schimbător intern de
căldură

codul producătorului
Danfoss

presiunea de lucru
maximă admisă [bar]

presiunea maximă
de verificare [bar]

HE 1.5 015D0005 28 35,2

HE 4.0 015D0007 28 35,2

HE 8.0 015D0009 21,5 28

supapă de destinde-
re

codul producătorului
Danfoss

presiunea de lucru
maximă admisă [bar]

presiunea maximă
de verificare [bar]

element termic TE12
(R134a)

067B3232 22 28

element termic TE20
(R134a)

067B3292 22 28

element termic TE5
(R134a)

067B3297 22 28

element termic TE5
(R404A)

067B3342 22 28

supapă de destinde-
re

codul producătorului
Danfoss

presiunea de lucru
maximă admisă [bar]

presiunea maximă
de verificare [bar]

element termic TE12
(R404A)

067B3347 22 28

element termic TE20
(R404A)

067B3352 22 28

element termic TE55
(R134a)

067G3222 22 28

element termic TE55
(R404A)

067G3302 22 28

3.2 Ventilatoare
  

tipul ventilatorului v. oferta

gradul de protecţie IP 44 conform cu DIN 40050

tipul de curent monofazic

tensiunea 230 V, 1~, 50 Hz

echilibrul Q 6,3 conform cu VDI 2060

temperatura admisă a aerului intervalul de utilizare: între -30 şi +40ț

dispozitive pentru protejare • termică: termocontacte (normal închise)
• mecanică: grătare pentru evitarea atingerii, conforme

cu EN 294

dispozitive pentru protejare • termică: Termocontacte (relee pentru evitarea supra-
solicitării termice).

• mecanică: grătare pentru evitarea atingerii, conforme
cu EN 294
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4 Structură şi funcţionare
  

Evaporatorul este compus

• dintr-o grilă alcătuită din serpentine cu lamele, (ţeavă din cupru; lamelă din aluminiu) ţevi distri-
buitoare şi ţevi colectoare (cupru) şi racorduri cu sistemul de conducte,

• dintr-o carcasă din aliaj de aluminiu şi magneziu, acoperită cu pulbere RAL 9003 (alb semnala-
tor);

• Dintr-o cuvă pentru picurare, separată termic şi de aceea fără condens, din AlMg3, acoperită
cu pulbere RAL 9003 (alb semnalator). Pentru a înlesni curăţarea, cuva pentru picurare este ra-
batabilă, resp. detaşabilă. Scurgere construită optim pentru apa topită. Ajutaj pentru scurgere
montat la 45°, cu filet G, garnitură plată, conform cu DIN-ISO 228-1.

• Dintr-o placă dublă pentru picurare (fără condensare). Pentru a înlesni curăţarea, cuva pentru
picurare are o cădere pentru scurgere, se evită adunarea mizeriei în colţuri; este rabatabilă de
la mărimea 040. Scurgere mare pentru apa topită. Ajutajul pentru scurgere montat la 45° de la
mărimea 040.

• Şi - la unele versiuni - dintr-un ventilator axial silenţios (sau mai multe) cu motoare care nu ne-
cesită întreţinere. Există două versiuni de ventilatoare: normale şi întărite (opţional). Cu ajutorul
unităţilor proiectoare Güntner se ating distanţe mari.

• Şi - la unele versiuni - dintr-un ventilator axial silenţios (sau mai multe) cu motoare cu rotor exte-
rior, cablat la cutie de joncţiune.

Evaporatorul este o componentă a unei instalaţii frigorifice. Acesta reprezintă un schimbător de căl-
dură sub forma unei grile lamelate (ţevi (serpentine) drepte şi curbe - prevăzute cu lamele -, care
sunt îmbinate şi servesc drept schimbător de căldură), în care agentul frigorigen lichid se evaporea-
ză prin absorbirea căldurii din substanţa de răcit.

Instalaţia frigorifică este alcătuită din componente şi armătură îmbinate, care conduc agentul frigori-
gen şi formează un circuit închis pentru agentul frigorigen.

Agentul frigorigen absoarbe căldură la temperatură şi presiune scăzută şi se evaporă (pe partea
evaporatului), iar la temperatură şi presiune mare cedează căldura şi se condensează (pe partea
condensatorului).

Căldura din substanţa de răcit este dusă de aer prin ventilatoare peste întreaga suprafaţă exterioa-
ră a evaporatorului.

Evaporatoarele din seria GHFB funcţionează tipic după principiul evaporării uscate. Agentul frigo-
rigen lichid condus la evaporator se evaporă complet în evaporator şi este supraîncălzit pentru a
proteja compresorul de loviturile lichidului. HCF/HCFH R134a, R404A, R407C, R507, R22, ... sunt
agenţi frigorigeni din grupa L1/A1 (v. Riscuri reziduale prezentate de HCF/HCFH, pagina 21).

Uscătoarele de serie, pentru fructe şi legume, de tipul GHFB sunt dotate cu un sistem complet,
montat din fabrică şi pregătit pentru racordare, compus dintr-o STD preconfigurată (STD specială;
inclusiv senzor de supraîncălzire şi conductă pentru egalizarea presiunii) şi dintr-un SIC montat din
fabrică. Indicaţiile corespunzătoare sunt cuprins în acest manual de utilizare / instrucţiunile produ-
cătorului şi trebuie utilizate.
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5 Motorul ventilatorului
  

INDICAţIE
În cazul depozitării sau al repausului prelungit, puneţi ventilatoarele în funcţiune 2-4 ore pe lună.

INDICAţIE
În cazul ventilatoarelor cu gradul de protecţie cel puţin IP55, orificiile astupate pentru condens tre-
buie deschise cel puţin semestrial.

Tehnologie AC

Motoarele AC sunt protejate de supraîncălzire cu un conductor rece sau un termocontact.

La motoarele cu termocontact, acesta trebuie legat în dulapul de comandă astfel încât să fie impo-
sibilă cuplarea motorului după declanşarea termocontactului. Se recomandă împiedicarea reconec-
tării.

Motoarele cu conductor rece necesită un declanşator extern suplimentar pentru termistoarele încor-
porate. Se recomandă împiedicarea reconectării. Trebuie ca tensiunea de verificare de la termistoa-
re să aibă max. 2,5 V, resp. trebuie să se utilizeze doar aparate de măsurat cu curent limitat.

Dacă se foloseşte comutarea triunghi-stea trebuie prevăzută o temporizare corespunzătoare.

Pentru motoarele cu pornire directă şi o putere instalată > 4,0 kW poate fi necesară limitarea curen-
tului pentru pornire (pornire încetinită cu ajutorul unui tiristor).

Dacă se utilizează convertitoare de frecvenţă pentru reglarea turaţiei, la ventilatoarele cu rotor exte-
rior trebuie respectate următoarele:

Trebuie montate între convertitor şi ventilatoare filtre de interferenţă active la toţi polii (tensiune si-
nusoidală la ieşire! Filtrare între fază şi fază, respectiv între fază şi pământ).

Convertitoarele de frecvenţă produse de Güntner au această funcţie ca dotare de serie. Motoarele
normate cu curent alternativ trifazic sunt adecvate pentru funcţionarea directă cu convertitoare de
frecvenţă.

Motoarele trifazice de ventilator pot funcţiona prin comutare triunghi-stea cu două turaţii, resp. cu
turaţie reglată. Trebuie verificat sensul rotaţiei. Învârtirea în sensul greşit este cauzată de inversa-
rea a două faze.
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6 Transportare şi depozitare

6.1 Protejare
  

AVERTIZARE
Pericol de strivire în urma căderii!

Aparatul cântăreşte între 20 kg şi 235 kg. Aparatul poate să alunece şi să cadă din mijlocul de
transport. Acest lucru poate provoca vătămări grave şi chiar decesul. Loviturile puternice şi
zdruncinăturile pot deteriora aparatul.

Urmaţi instrucţiunile de pe etichetele ambalajelor.

Asiguraţi-vă că personalul poate efectua corect descărcarea.

Folosiţi un mijloc de transport corespunzător pentru greutatea aparatului (v. Transportare şi depo-
zitare, pagina 33). Greutatea aparatului ambalat este indicată în ofertă.

În timpul transportării nu este permisă staţionarea sub aparat, nici în apropierea zonei sarcinii.

Distribuiţi greutatea uniform. Greutatea principală este pe partea ventilatorului. Citiţi eticheta de
pe ambalajul aparatului (v. Alte simboluri şi indicaţii de pe aparat, pagina 13).

Împiedicaţi alunecarea aparatului şi deteriorarea mecanică a acestuia.

La transportarea cu macaraua: Agăţaţi cârligele numai în locurile prevăzute de producător, adică
de inelele pentru ridicare montate din fabrică. Asiguraţi-vă că carcasa aparatului nu este strivită
de chingi.

Folosiţi eventual dispozitive auxiliare pentru transportare. Folosiţi un mijloc de transport cores-
punzător pentru greutatea aparatului. Greutatea aparatului este indicată în ofertă (v. Structură şi
anexe, pagina 7). Nu folosiţi ajutajele racordurilor sau ţevile colectoare ca puncte de sprijin pentru
ridicare, tragere, fixare sau urcare. Se pot produce scurgeri.

Transportaţi atent aparatul. Evitaţi mai ales aşezarea cu forţă.

6.2 Transportare şi depozitare
  

INDICAţIE
Respectaţi semnele pentru transportare de pe ambalajul aparatului!

Aparatele pot fi deteriorate prin solicitare mecanică prelungită din cauza denivelărilor carosabi-
lului sau de vibraţiile din timpul transportării cu nave. Înaintea transportării pe mare sau în ţări cu
drumuri denivelate trebuie demontate componentele care pot vibra, în special ventilatoarele şi so-
clurile.

 

• Duceţi aparatul la amplasament.
• Descărcaţi aparatul.
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• Duceţi aparatul ambalat cu un mijloc adecvat de transport (de ex. motostivuitor, macara) la am-
plasament şi descărcaţi-l.  
ATENŢIE: La transportarea cu motostivuitorul: ridicaţi aparatul ambalat cu un motostivuitor a
cărui furcă acoperă întreaga bază a aparatului.

6.3 Depozitarea dinaintea montării
  

INDICAţIE
Pericol de corodare şi de murdărire!

Trebuie ca umiditatea şi mizeria să nu pătrundă în aparat.

Feriţi aparatul de praf, mizerie, umiditate, deteriorare şi alte influenţe dăunătoare. Influenţe dău-
nătoare: v. Indicaţii pentru protejare la amplasare şi la punerea în funcţiune, pagina 36

Nu depozitaţi aparatul mai mult decât este necesar. Depozitaţi aparatele în ambalajul original
până la montare. Stivuiţi numai ambalaje cu dimensiuni identice.
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Până la amplasare, depozitaţi aparatul într-un loc ferit de praf, mizerie, umiditate şi pericole (în-
tr-o hală bine aerisită sau sub un acoperiş).

Dacă se amână amplasarea: Protejaţi aparatul cu o prelată de intemperii, murdărire etc. Trebuie
asigurată în acelaşi timp buna aerisire a aparatului.
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7 Amplasare şi punere în funcţiune

7.1 Protejare

7.1.1 Indicaţii pentru protejare la amplasare şi la punerea în funcţiune
  

AVERTIZARE
HCF/HCFH ieşite pot provoca vătămări şi daune materiale!

În cazul montării incorecte există riscul ca în timpul funcţionării instalaţiei să iasă fluid de lucru,
care să provoace vătămări şi daune materiale (v. Riscuri reziduale prezentate de HCF/HCFH, pagi-
na 21)

Respectaţi întocmai instrucţiunile de amplasare din acest capitol şi acţionaţi foarte atent!

INDICAţIE
Se poate deteriora instalaţiei!

Substanţele străine şi mizeria din circuitul fluidului de lucru pot să reducă randamentul instalaţiei
sau să deterioreze componentele instalaţiei. Foarte dăunătoare sunt următoarele impurităţi:

– umiditatea,
– aerul atmosferic,
– resturile de la sudat şi de la lipit,
– rugina,
– arsura,
– aşchiile metalice,
– uleiurile instabile,
– praful şi mizeria.
Dacă umiditatea pătrunde în componentele care conduc fluidul de lucru, consecinţele pot fi urmă-
toarele:

– Separarea apei şi formarea gheţii defectează armătura pentru comutare şi reglare a instalaţiei
frigorifice.

– formarea de acizi
– învechirea şi descompunerea uleiului pentru refrigeratoare
– corodare
Aerul atmosferic şi alte gaze necondensabile pot avea următoarele consecinţe:

– oxidarea uleiului pentru refrigeratoare
– reacţii chimice între fluidul de lucru şi uleiul pentru refrigeratoare,
– presiune mărită de condensare în instalaţie
Reacţiile chimice dintre fluidul de lucru şi uleiul pentru refrigeratoare în prezenţa umidităţii sau a
aerului atmosferic, cu învechirea şi descompunerea fluidului de lucru şi a uleiului pentru refrigera-
toare, pot avea următoarele consecinţe:

– formarea de acizi organici şi anorganici
– temperatură mărită a gazului comprimat în instalaţie
– corodare
– lubrifiere incorectă, uzură mărită şi chiar defectarea instalaţiei,.
Celelalte impurităţi pot avea următoarele consecinţe:

– accelerarea proceselor chimice (descompunere)
– erori mecanice şi electrice în instalaţia frigorifică,
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Asiguraţi-vă că la montare (racordarea componentelor aparatului care conduc fluidul de lucru la
sistemul din instalaţie care conduce fluidul de lucru evitaţi strict murdărirea interiorului.

Păstraţi curăţenie perfectă la montare.

Încheiaţi toate lucrările de instalare a ţevilor înaintea eliberării presiunii pentru transportare!

Eliberaţi presiunea pentru transportare prin supapa Schrader chiar înaintea montării.

Scoateţi capacul ţevii distribuitoare şi pe cel al ţevii colectoare chiar înaintea montării.

INDICAţIE
Pericol de corodare şi de murdărire!

Trebuie ca umiditatea şi mizeria să nu pătrundă în aparat. Dacă umiditatea şi mizeria pătrund în
aparat se pot deteriora armătura şi alte componente ale instalaţiei.

Feriţi aparatul de praf, mizerie, umiditate, deteriorare şi alte influenţe dăunătoare. Influenţe dăună-
toare sunt de exemplu:

– mecanice: deteriorări prin lovire, căderea obiectelor unul pe/spre celălalt, coliziunea mijloace-
lor de transport etc.

– fizice: deteriorări din cauza gazelor inflamabile concentrate în apropiere
– chimice: deteriorări din cauza atmosferei poluate (cu săruri, acizi, clor, sulf etc.)
– termice: deteriorări din cauza surselor apropiate de căldură
Începeţi montarea cât mai repede.

AVERTIZARE
Instalarea electrică a aparatelor trebuie efectuată de electricieni conform cu reglementările cores-
punzătoare ale VDE (respectiv normele naţionale şi internaţionale) şi cu CTC ale FEE.

7.1.2 Cerinţe pentru instalaţie
  

Aparatul este o componentă a unei instalaţii, şi poate fi utilizat numai împreună cu cu instalaţia,.

• Toate dispozitivele necesare pentru funcţionarea aparatului trebuie să fie integrate în dispoziti-
vele comutatoare şi acţionatoare ale instalaţiei :
– electrice: ventilatoare, eventual tije încălzitoare pentru dezgheţarea electrică (facultative),
– fluide de lucru: supape şi armătură
– picurare: conductă pentru scurgerea apei picurate

• Trebuie instalat un IU care să poată fi acţionat în siguranţă.
• Trebuie ca instalaţia să aibă conexiunile electrotehnice necesare şi racordurile pentru fluidul de

lucru. Acestea sunt indicate în ofertă.
• Trebuie ca dispozitivul răcitor să aibă conexiunile electrotehnice necesare şi racordurile pentru

fluidul de lucru. Acestea sunt indicate în ofertă.
• Ventilatoarele trebuie alimentate cu energie electrică conform cu datele de pe plăcuţa tehnică a

motoarelor.
• Conform cu EN 60204-1 trebuie prevăzut pentru ventilatoare un întrerupător pentru împiedica-

rea pornirii neaşteptate (comutator pentru reparaţii), care să separe toate conductoarele active
de sursa de alimentare (deconectabil în toţi polii).

• Întrerupătorul ventilatoarelor trebuie protejat (de ex. cu un lacăt) pentru a împiedica pornirea ne-
controlată a ventilatoarelor.

• Conexiunile electrice ale motoarelor, ale comutatorului pentru reparaţii, ale cutiei cu borne şi ale
dulapului de comandă trebuie efectuate conform cu schemele electrice corespunzătoare.

• Trebuie ca aparatul să poată fi blocat în cazul unei scurgeri.
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• Trebuie ca armătura blocatoare relevantă pentru protejare să poată fi acţionată de persoane ca-
re poartă costume protectoare complete şi măşti de gaze independente de aerul ambiant.

• Trebuie ca dispozitivele pentru îndepărtarea fluidelor de lucru eliberate să poată fi acţionate din-
tr-un loc sigur.

7.1.3 Măsuri de protejare luate de client
  

AVERTIZARE

Se pot produce vătămări!
Aparatul conţine HCF/HCFH (v. Riscuri reziduale prezentate de HCF/HCFH, pagi-
na 21).
Agenţii frigorigeni utilizaţi HCF/HCFH R134a, R404A, R407C, R507, R22, ... fac
parte din grupa L1/A1 conform cu clasificarea în funcţie de combustibilitate (L)
şi toxicitate (A) conform cu directiva UE 97 / 23 / CE privind aparatele sub presiu-
ne:
– agenţi frigorigeni care în starea gazoasă nu sunt combustibili în aer, indiferent

de concentraţie
– agenţi frigorigeni care cu o concentraţie medie ponderată în timp, care nu are

efecte negative asupra majorităţii angajaţilor expuşi zi de zi în zile normale de
lucru, de 8 ore, din săptămâni de lucru de 40 de ore la această concentraţie
cel puţin egală cu 400 ml/m3 (400 ppm (V/V)).

Nu există nici un pericol direct pentru angajaţi. Dar agenţii frigorigeni din grupa
L1/A1 sunt în general mai grei decât aerul şi pot coborî în spaţii mai joase. Con-
centraţia poate creşte la podea în aer stagnant. Concentraţiile mari pot provoca
tulburări ale ritmului cardiac şi sufocarea din cauza reducerii conţinutului de oxi-
gen - mai ales în apropierea podelei.
Au acces la aparat doar persoanele autorizate. Preveniţi pătrunderea în clădire a
HCF/HCFH scurse din aparat şi punereea în pericol de aceste emisii a persoane-
lor.
Îndepliniţi cerinţele EN 378-3 privind agenţii frigorigeni, capacitatea şi sistemul
pentru transmiterea frigului.
Instalaţi aparatul conform cu EN 378-1 cu configuraţia comandată şi în încăpe-
rea pentru care a fost conceput de producător.
Instalaţi aparatul conform cu EN 378-3, cap. 5, într-o sală specială pentru maşini
dacă o explozie sau o concentraţie de HCF/HCFH mai mare decât cea admisă
conform cu EN 378-3 ar putea periclita mediul de lucru. Luaţi măsuri eficace de
protejare dacă această separare spaţială ar fi necesară, dar este imposibilă.
Instalaţi componentele electrice (pentru acţionarea ventilatoarelor, ventilaţie, ilu-
minare şi sistem alertator) în încăperea amplasamentului ţinând seama de con-
densarea umidităţii, de formarea picăturilor de apă şi de gradul de periculozitate
al HCF/HCFH conform cu EN 378-3, cap. 6.
Dispuneţi în încăperea amplasamentului detectoarele de HCF/HCFH şi instalaţii-
le alertatoare pentru comandare şi pentru semnalarea riscului de explozie şi de
incendiu şi a concentraţiilor nocive de HCF/HCFH conform cu EN 378-3, cap. 7.
Asiguraţi-vă că aparatul nu este expus în încăperea amplasamentului la nici o in-
fluenţă termică inadmisibil de mare. Protejaţi aparatul de surse de căldură şi de
temperaturile mari tranzitorii.
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AVERTIZARE
Pericol de contaminare a mediului!

• Asiguraţi-vă că agentul frigorigen nu ajunge în canalizare sau în apa freatică.
• Dispozitivul pentru recuperarea, resp. casarea, agentului frigorigen trebuie utilizat astfel încât

pericolul emiterii în mediu a agentului frigorigen sau a uleiului pentru refrigeratoare să rămână
cât mai mic.

7.2 Cerinţe privitoare la amplasament
  

Dimensiunile şi greutăţile sunt indicate în ofertă.

Aşezaţi aparatul astfel încât să nu poată fi deteriorat în timpul circulaţiei şi al transportării în în-
treprindere.

Faceţi posibile controlarea optimă a aparatului şi accesul optim la aparat.

– Aşezaţi aparatul astfel încât să poată fi supravegheat şi controlat oricând din toate părţile.
– Asiguraţi-vă că există loc suficient pentru întreţinere.
– Asiguraţi-vă că este uşor accesul la componentele, racordurile şi conductele pentru fluidul

de lucru şi la conexiunile şi cablurile electrice.
– Asiguraţi-vă că există spaţiu pentru înlocuirea uşoară a tijelor încălzitoare pentru dezgheţa-

rea electrică .
– Asiguraţi-vă că marcarea conductelor este uşor vizibilă.
– Asiguraţi-vă că la aparatele cu dezgheţare electrică a blocului există loc suficient pentru înlo-

cuirea tijelor încălzitoare.

7.3 Dezambalarea aparatului
  

Verificaţi dacă aţi primit toate furniturile. Lista furniturilor este prezentată în ofertă.

Scrieţi în nota de livrare deteriorările din timpul transportării şi / sau componentele care lipsesc.
Comunicaţi-i situaţia neîntârziat producătorului în scris. Lamelele deteriorate pot fi îndreptate cu
un pieptăn la faţa locului.

Verificaţi suprapresiunea pentru transportare: producătorul livrează aparatele cu o suprapre-
siune de aprox. 1 bar (aer purificat şi uscat). Măsuraţi presiunea pentru transportare la supapa
Schrader. Dacă aparatul nu se află sub presiune: comunicaţi-i neîntârziat producătorului şi în-
semnaţi în nota de livrare. Lipsa presiunii din aparat indică neetanşeitatea aparatului. 
ATENŢIE! Fluidul de lucru ieşit poate provoca vătămări şi daune materiale! 
Lipsa presiunii din aparat indică neetanşeitatea aparatului din cauza deteriorării în timpul trans-
portării. Fluidul de lucru ieşit din cauza neetanşeităţii aparatului poate provoca vătămări şi (v.
Riscuri reziduale prezentate de HCF/HCFH, pagina 21). Nu puneţi aparatul în funcţiune!

Verificaţi presiunea pentru transportare şi eliberaţi-o (chiar înaintea montării).

Scoateţi dopurile.
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1: Verificaţi / eliberaţi presiunea pentru transportare. / 2: Scoateţi dopurile.

 

INDICAţIE
Pericol de corodare şi de murdărire!

Trebuie ca umiditatea şi mizeria să nu pătrundă în aparat.

Feriţi aparatul de praf, mizerie, umiditate, deteriorare şi alte influenţe dăunătoare. Influenţe dăună-
toare: v. Indicaţii pentru protejare la amplasare şi la punerea în funcţiune, pagina 36

Începeţi montarea cât mai repede.

7.4 Montare

7.4.1 Premise la instalaţie pentru montarea fără tensiuni
  

Împiedicaţi apariţia tensiunilor în aparat:

° Asiguraţi-vă că toate punctele de fixare sunt la aceeaşi distanţă de planul de fixare.
° Asiguraţi-vă că toate punctele de fixare rămân la aceeaşi distanţă de planul de fixare, per-

manent şi sub sarcină.
Fixaţi, resp. amplasaţi, aparatele astfel: Curentul de aer trebuie să nu fie împiedicat în nici un
mod.

Aparatele trebuie să fie instalate în punctele de fixare corespunzătoare cu greutatea lor şi să fie
fixate cu şuruburi. Pentru rezistenţa îmbinărilor cu şuruburi răspunde utilizatorul, resp. instalato-
rul. Trebuie să folosiţi următoarele indicaţii la fixarea aparatelor:

– Diametrele găurilor pentru fixare sunt verificate static de producător; şuruburile fixatoare tre-
buie adaptate corespunzător. La calcularea forţei transmise de aşezare este obligatoriu să ţi-
neţi cont de greutatea totală a aparatului (= greutatea aparatului gol + greutatea conţinutului
ţevilor + greutatea suplimentară, de ex. umiditate, zăpadă sau mizerie).

– Şurubul fixator trebuie împiedicat cu o şaibă potrivită să se desfacă.
– Trebuie ca şurubul fixator să nu fie nici strâns, nici introdus prea mult.
– Toate şuruburile fixatoare trebuie strânse la fel de mult.
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Împiedicaţi schimbarea poziţiei aparatului. Fixaţi aparatul. Strângeţi şuruburile fixatoare suficient
şi împiedicaţi desfacerea acestora.

Asiguraţi-vă că apa picurată se poate scurge corect. Fixaţi aparatul în poziţie orizontală, cu că-
dere suficientă spre scurgerea picăturilor de apă.

Fixaţi aparatul numai în punctele de fixare.

fixare pe planşeu (în mod tipic pe suspendatoare)

7.4.2 Montarea aparatului
  

AVERTIZARE
HCF/HCFH ieşite pot provoca vătămări!

În cazul montării incorecte există riscul ca în timpul funcţionării instalaţiei să iasă fluid de lucru,
care să provoace vătămări şi daune materiale (v. Riscuri reziduale prezentate de HCF/HCFH, pagi-
na 21)

• Fixaţi aparatul numai în punctele de fixare.
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Aparatele se livrează în poziţia de montare.

1 Fixaţi aparatul în
punctele de fixare.

2 Desfaceţi îmbinările
cu şurub ale cadrului
pentru transportare.

3 Îndepărtaţi cadrul
pentru transportare.

7.5 Indicaţii pentru racordarea aparatului
  

AVERTIZARE
HCF/HCFH ieşite pot provoca vătămări şi daune materiale!

În cazul montării incorecte există riscul ca în timpul funcţionării instalaţiei să iasă fluid de lucru,
care să provoace vătămări şi daune materiale (v. Riscuri reziduale prezentate de HCF/HCFH, pagi-
na 21).

Împiedicaţi fluidul de lucru să iasă din aparat în mediu.

• Protejaţi conductele fluidului de lucru de deteriorare mecanică.
• În zonele pentru circulare în întreprindere conductele spre şi dinspre aparat trebuie montate

cu îmbinări şi armătură nedetaşabilă.
Asiguraţi-vă că prin racordurile efectuate de client nu acţionează nici o forţă asupra ţevilor distri-
buitoare şi a ţevilor colectoare. Acţiunea unei forţe poate crea scurgeri la racordurile pentru fluidul
de lucru, resp. la îmbinările ţevilor clientului.

Asiguraţi-vă că:

• există dispozitive pentru prevenirea dilatării lichidelor,
• în repaus există doar foarte puţin lichid subrăcit în componentele instalaţiei frigorifice, prin re-

ducerea la minim a numărului de "pungi de lichid",

7.5.1 Racordarea supapei termostatice de destindere
  

Uscătoarele de serie, pentru fructe şi legume, de tipul GHFB sunt dotate cu un sistem complet,
montat din fabrică şi pregătit pentru racordare, compus dintr-o STD preconfigurată (STD specială;
inclusiv senzor de supraîncălzire şi conductă pentru egalizarea presiunii) şi dintr-un SIC montat din
fabrică.
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Dacă uscătoarele de fructe şi legume, de tipul GFHB, sunt livrate fără sisteme complete, montate
din fabrică şi pregătite pentru racordare:

Supapa de destindere şi distribuitorul de agent frigorific se racordează la instalaţie după cum ur-
mează:

racordare

7.5.2 Racordarea conductei pentru scurgere la cuva pentru picurare
  

INDICAţIE
Indicaţii pentru montarea conductelor de scurgere la scurgerile din cuvă ale aparatelor GHFB-V/H

• scurgere verticală (V) tipic
• De la GHFB 040. ... (scurgere G 1¼") se poate trece la scurgere orizontală (H).
• etanşarea conductei adiacente de scurgere cu garnitură plată presată pe ajutajul ţevii
• filet G cilindric de ¾“, resp. 1 ¼“, conform cu DIN ISO 228-1:
• Nu strângeţi şurubul cu scule:
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7.5.3 Racordarea aparatului la instalaţiei
  

AVERTIZARE
Se pot provoca vătămări şi daune materiale!

În cazul racordării incorecte la instalaţiei apar pericole:

• Scurgerile înseamnă degajarea de HCF/HCFH (v. Riscuri reziduale prezentate de HCF/HCFH,
pagina 21).

• Lipirea şi sudarea componentelor sub presiune pot provoca arsuri sau explozii.
• Fumatul şi lămpile cu flacără deschisă pot provoca aprinderi sau incendii.
• Fumatul şi lămpile cu flacără deschisă pot provoca incendii aprinzând uleiul pentru refrigera-

toare.
• Asiguraţi-vă că tensiunile şi vibraţiile din instalaţie, nu se transmit la aparat.
• Montaţi fără tensiuni racordurile de pe partea fluidului de lucru! Înaintea racordării aparatului

sprijiniţi grupul de conducte ale clientului!
• Lipiţi sau sudaţi numai când aparatul nu se află sub presiune!
• Evacuaţi aparatul conform cu EN 378-2.
• La amplasament fumatul şi folosirea focului deschis sunt interzise. Trebuie ca stingătoarele

şi substanţele stingătoare pentru protejarea aparatului şi a personalului să îndeplinească ce-
rinţele din EN 378-3.

• Asiguraţi-vă că detectoarele de agent frigorigen şi dispozitivele alertatoare pentru comandare
şi pentru semnalarea riscului de incendiu şi a concentraţiilor nocive sunt dispuse la amplasa-
mentul aparatului conform cu EN 378-3, cap. 7.

Montaţi conductele conform cu EN 378-1 şi EN 378-3. Ţineţi seama de următoarele lucruri:

– Sunt necesare dispozitive pentru prevenirea dilatării lichidelor.
– În repaus este permis să existe doar foarte puţin lichid subrăcit în componentele instalaţiei frigo-

rifice - reducerea la minim a numărului de "pungi de lichid".
– Trebuie ca instalaţia de conducte să fie cât mai scurtă. Trebuie folosite cât mai puţine coturi, iar

acestea să aibă raze mari.
– Montaţi separat conductele pentru lichide şi aspirare şi izolaţi-le pe ambele părţi.
– Trebuie ca spațiul liber din jurul aparatului (de ex. distanţa dintre marginea inferioară a cuvei

pentru picurare şi ghidaje tubulare) să fie suficient de mare pentru ca aparatul să nu fie periclitat
şi să fie posibile întreţinerea componentelor, verificarea componentelor, a conductelor şi a armă-
turii şi reparaţiile.

– La lipit luaţi în considerare următoarele:
° Lipiţi cu aliaj dur toate îmbinările!
° Atenţie! Dacă TS < -40 °C folosiţi aliaj de argint! Eventual solicitaţi-i producătorului specifica-

ţia pentru lipit!
° Evitaţi lipirea cap la cap; folosiţi capete de ţevi de cupru mandrinate unilateral (lipire capila-

ră)!
° Evitaţi neetanşeitatea; lipiţi conştiincios şi atent!
° Evitaţi supraîncălzirea prin lipire (risc de ardere prea puternică)!
° Folosiţi gaz protector la lipire (evitaţi arderea)!

INDICAţIE
Uscătorul de fructe şi legume, de tipul GHFB este dotat cu un sistem complet, montat din fabrică
şi pregătit pentru racordare, compus dintr-o STD preconfigurată (STD specială; inclusiv senzor de
supraîncălzire şi conductă pentru egalizarea presiunii) şi dintr-un SIC montat din fabrică (v. cap.
1.2. "Indicaţii de protejare - STD specială şi SIC" şi cap. 3.2. "Definiţii").
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Toate informaţiile necesare pentru funcţionarea corectă a STD speciale şi a SIC în instalaţia frigo-
rifică sunt imprimate pe componentele STD speciale şi ale SIC şi în instrucţiunile producătorului.

Indicaţii generale pentru montarea şi utilizarea unui SIC

■ Presiunea de lucru maximă admisă pentru tipurile cuprinse între HE 0.5 şi HE 4.0 este de 28
bar, pentru tipul HE 8.0 de 21,5 bar.

■ Temperatura de lucru maximă admisă este de -60/+120°C.
■ STD specială se va înlocui numai cu o STD specială de acelaşi tip.
■ La ruperea sigiliului regulatorului supraîncălzirii STD speciale expiră garanţia capacităţii şi a

funcţionării.
Opţional: SIC nemontat

• Este ideal ca SIC să fie montat vertical în circuitul frigorific. În cazuri excepţionale sau dacă
SIC se montează în carcasa unui evaporator este permisă şi aşezarea orizontală, dar cu căde-
re mică.

• În cazul montării externe a SIC trebuie lăsată o distanţă de cel puţin 1 m între SIC şi evapora-
tor.

• Conducta pentru lichide şi pentru aspirare trebuie montată în contracurent (v. ilustraţia de mai
sus).

• Lipiţi cu aliaj de argint AG106.
• Pentru a nu depăşi temperatura maximă pentru lipire indicată de Danfoss, de +660°C, trebuie

înfăşurat SIC cu o cârpă umedă înaintea lipirii.
• Senzorul de supraîncălzire poate fi montat înaintea conductei pentru egalizarea presiunii sau

după aceasta.
• Senzorul de supraîncălzire trebuie montat corect şi conform cu tehnologia actuală.
Montarea senzorului de supraîncălzire

■ După montare, senzorul de supraîncălzire trebuie izolat termic de aerul ambiant, de ex. cu Ar-
maflex.

INDICAţIE
Nu este permisă modificarea sistemului complet, montat din fabrică şi pregătit pentru racordare
(STD preconfigurată specială; inclusiv senzor de supraîncălzire, conductă pentru egalizarea pre-
siunii şi SIC)!

Trebuie controlate contactul termic corect şi izolarea suficientă a senzorului de supraîncălzire; da-
că apar neconcordanţe (de ex. deteriorări în timpul transportării) este obligatorie informarea pro-
ducătorului! Nu încercaţi să reparaţi singuri!

La racordarea conductei pentru lichide şi pentru aspirare, sistemul complet, montat din fabrică şi
pregătit pentru racordare (STD specială; inclusiv senzor de supraîncălzire, conductă pentru ega-
lizarea presiunii şi SIC), trebuie protejat de suprasolicitarea termică prin lipire luându-se măsuri
adecvate pentru răcirea acestuia!

7.5.4 Conectarea şi protejarea electrică a aparatului
  

Conectaţi motoarele ventilatoarelor conform cu schema pentru conectarea motorului din cutia
cu borne şi verificaţi conexiunea.

Efectuaţi alimentarea cu energie electrică conform cu datele de pe plăcuţa tehnică a motoarelor
de ventilator.

° Motoarele ventilatoarelor funcţionează cu curent alternativ monofazic.
Conectaţi termocontactele pentru protejarea motorului.
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Conectaţi eventual cablurile pentru alimentare pentru tijele încălzitoare pentru dezgheţarea
electrică conform cu planul de conectare.

1 Poziţia senzoru-
lui pentru limitarea
dezgheţării (dacă se
utilizează).

2 componente electri-
ce (motor de ventila-
tor, pontaj, putere in-
stalată)

Etanşaţi conform cu clasa de protejare a acestora toate cablurile pentru alimentare care duc la
cutiile pentru conectare. Clasa de protejare este indicată în ofertă.

INDICAŢIE! Se pot provoca daune materiale! Protejarea cu o siguranţă prea rezistentă poate
provoca vătămări şi daune materiale în cazul unei defecţiuni. Siguranţa maximă a cablului pen-
tru alimentarea încălzitoarelor pentru dezgheţare: vezi oferta. Protejaţi cablurile pentru alimen-
tare după cea mai mică secţiune.

7.6 Efectuarea probei pentru recepţie
  

AVERTIZARE
Se pot provoca vătămări şi daune materiale!

Emanarea HCF/HCFH poate provoca vătămări (v. Riscuri reziduale prezentate de HCF/HCFH, pagi-
na 21).

Solicitaţi-i unui expert să efectueze următoarea probă pentru recepţie înaintea punerii în funcţiune
a aparatului, după modificări esenţiale aduse aparatului şi după înlocuirea aparatului.

Asiguraţi-vă că temperatura şi umiditatea aerului de la amplasament corespund cu datele tehni-
ce (v. Date tehnice, pagina 29).

Asiguraţi-vă că se poate aspira şi elimina suficient aer.

Asiguraţi-vă că alimentarea cu energie electrică acoperă necesarul: comparaţi aparatul din din
instalaţie cu planurile instalaţiei şi cu schemele electrice.

Verificaţi dacă se transmit la aparat vibraţii şi mişcări care pot fi produse de ventilatoare şi de
funcţionarea instalaţiei, . Eliminaţi oscilaţiile, vibraţiile şi mişcările independent sau după consul-
tarea cu producătorul.

Verificaţi vizual construcţia, suporturile şi punctele de fixare (materiale, traseu, îmbinări), comen-
zile şi dispunerea armăturii.
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Verificaţi îmbinările cu şurub, în special pe cele ale ventilatoarelor, şi strângeţi şuruburile dacă
este necesar.

Verificaţi montarea îmbinărilor ţevilor.

Verificaţi dacă au fost montate corect ţevile de racordare care conduc fluidul de lucru.

Asiguraţi-vă că aparatul este protejat de deteriorarea mecanică.

Asiguraţi-vă că aparatul este protejat de încălziri şi răciri nepermise.

Verificaţi protecţia palelor ventilatoarelor.

Asiguraţi-vă că sunt garantate controlarea optimă a aparatului şi accesul optim la aparat:

– Este aparatul aşezat astfel încât să poată fi supravegheat şi controlat oricând din toate părţi-
le?

– Este loc suficient pentru întreţinere?
– Este uşor accesul la componentele, racordurile şi conductele pentru fluidul de lucru şi la

conexiunile şi cablurile electrice?
– Este uşor vizibilă marcarea conductelor?
Verificaţi dacă sunt murdare suprafeţele schimbătorului de căldură şi curăţaţi-le dacă este nece-
sar (v. Curăţarea aparatului, pagina 58).

Verificaţi funcţionarea ventilatoarelor (sensul rotaţiei, consumul de putere).

Verificaţi dacă sunt deteriorate conexiunile electrice ale motoarelor de ventilator şi eventual cele
ale tijelor încălzitoare pentru dezgheţarea electrică.

Verificaţi calitatea îmbinărilor prin lipire sau sudare, a legăturilor electrice şi a îmbinărilor pentru
fixare.

Încercaţi cu gaz pentru verificare la o presiune de 1,1 ori mai mare decât presiunea admisă de
lucru. Verificaţi etanşeitatea racordurilor şi evidenţiaţi neetanşeitatea de ex. cu spumant.

Verificaţi protecţia de corodare: verificaţi vizual toate coturile, componentele şi suporturile de
componente care nu sunt izolate termic. Înregistraţi şi arhivaţi rezultatul verificării.

Faceţi o probă de funcţionare. Observaţi aparatul în timpul probei şi verificaţi în special:

– dacă ventilatoarele funcţionează silenţios (zgomote de la rulmenţi, atingeri, dezechilibru etc.)
– curentul consumat de ventilatoare
– scurgeri.
Comunicaţi-i producătorului neîntârziat toate defecţiunile. Remediaţi defecţiunile după ce vă
consultaţi cu producătorul.

După 48 de ore verificaţi încă o dată aparatul şi conlucrarea acestuia cu din instalaţie în special
la îmbinări şi la ventilatoare, şi înregistraţi rezultatul verificării.

7.7 Verificarea pregătirii pentru funcţionare
  

Asiguraţi-vă că toate protecţiile electrice sunt pregătite pentru funcţionare.

Asiguraţi-vă că toate racordurile de pe partea fluidului de lucru sunt sigure.

Asiguraţi-vă că toate legăturile electrice (ventilatoare, eventual tije încălzitoare pentru dezgheţa-
rea electrică) sunt sigure.

Trebuie verificat dacă au fost montate corect sistemul complet, montat din fabrică şi pregătit
pentru racordare (STD specială; inclusiv senzor de supraîncălzire, conductă pentru egalizarea
presiunii şi SIC), şi sistemul pentru distribuirea agentului frigorigen (distribuitor şi ţevi distribui-
toare)!

Asiguraţi-vă că s-a realizat corect legătura dintre aparat şi conducta pentru scurgerea apei picu-
rate (v. Racordarea conductei pentru scurgere la cuva pentru picurare, pagina 43).
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7.8 Punerea în funcţiune a aparatului
  

AVERTIZARE
Se pot provoca vătămări şi daune materiale!

Emanarea HCF/HCFH poate provoca vătămări (v. Riscuri reziduale prezentate de HCF/HCFH, pagi-
na 21).

Puneţi aparatul în funcţiune numai dacă

• aparatul a fost montat şi racordat corect (v. Montare, pagina 40),
• aţi efectuat o probă completă pentru recepţie (v. Efectuarea probei pentru recepţie, pagina

46),
• aţi verificat pregătirea pentru funcţionare (v. Verificarea pregătirii pentru funcţionare, pagina

47) şi
• au fost luate toate măsurile de protejare (v. Protejare, pagina 36).
Respectaţi manualul pentru utilizarea instalaţiei!

Luaţi neîntârziat legătura cu producătorul dacă doriţi să utilizaţi aparatul în condiţii diferite de cele
definite în ofertă.

Cuplaţi instalaţia inclusiv instalaţia electrică (v. manualul pentru utilizarea instalaţiei).

Cuplaţi aparatul:

– deschideţi supapele de pe partea pentru intrare şi de pe partea pentru ieşire instalaţie,
– cuplaţi ventilatoarele,
– puneţi în funcţiune conducta pentru scurgerea apei picurate.
Aşteptaţi atingerea punctului de funcţionare. După atingerea punctului de funcţionare, aparatul
este pregătit (v. manualul pentru utilizarea instalaţiei).

Parametrii punctului de funcţionare sunt indicaţi în ofertă. Punctul de funcţionare:

• temperatura de evaporare
• debitul volumetric de aer
• temperatura aerului intrat
• umiditatea relativă a aerului
Pentru a asigura respectarea punctului prescris de funcţionare, trebuie împiedicat accesul persoa-
nelor neautorizate la componentele pentru configurarea punctului de funcţionare (de ex. prin plom-
bare, înşurubarea de capace, scoaterea robinetelor.
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8 Utilizare

8.1 Protejare
  

AVERTIZARE
Pericol de retezare şi de prindere!

Palele ventilatoarelor vă pot tăia degetele, vă pot răni mâinile şi vă pot prinde pă-
rul, lanţul de la gât sau hainele.
Nu folosiţi ventilatoarele fără grătarul protector!

AVERTIZARE
Puteţi suferi degerături / arsuri!

Dacă atingeţi piesele aparatului puteţi suferi degerături sau arsuri (v. Riscuri rezi-
duale termice, pagina 21).
Nu atingeţi fără mănuşi protectoare piesele aparatului dacă aparatul funcţionea-
ză sau după funcţionare n-a revenit la temperatura ambiantă.

8.2 Punerea în funcţiune a aparatului
  

Pentru a utiliza aparatul trebuie ca instalaţia inclusiv instalaţia electrică să fie în funcţiune. Apara-
tul se va pune în funcţiune prin deschiderea supapelor de pe partea pentru intrare şi de pe partea
pentru ieşire a instalaţiei prin conectarea la instalaţia electrică şi prin racordarea la conducta pentru
scurgerea apei picurate, după cum urmează (v. manualul pentru utilizarea instalaţiei):

cuplaţi instalaţia electrică

deschideţi conductele fluidului de lucru

cuplaţi ventilatoarele

puneţi în funcţiune conducta pentru scurgerea apei picurate.

8.3 Scoaterea din funcţiune a aparatului
  

Aparatele sunt componente a unei instalaţii. Aparatul se scoate din funcţiune prin decuplarea insta-
laţiei conform cu manualul pentru utilizarea instalaţiei. Trebuie şi să întrerupeţi legătura dintre con-
ductele pentru fluidul de lucru şi instalaţiei şi să deconectaţi ventilatoarele şi eventual tijele încălzi-
toare pentru dezgheţarea electrică de la instalaţia electrică (v. manualul pentru utilizarea instalaţiei):

decuplaţi ventilatoarele
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decuplaţi instalaţia electrică

închideţi conductele pentru fluidul de lucru

INDICAŢIE! La întreruperea utilizării aparatului respectaţi presiunea maximă de lucru! Eventual
împiedicaţi depăşirea acesteia.

INDICAţIE
În cazul repausului de cel puţin o lună, puneţi ventilatoarele în funcţiune 2-4 ore pe lună, ca să
rămână funcţionale.

8.4 Întreruperea utilizării aparatului
  

AVERTIZARE
Se pot provoca vătămări şi daune materiale!

HCF/HCFH degajate pot provoca vătămări (v. Riscuri reziduale prezentate de HCF/HCFH, pagina
21, v. Riscuri reziduale prezentate de componentele aflate sub presiune, pagina 23).

Asiguraţi-vă că presiunea maximă de lucru nu este depăşită nici după întreruperea utilizării!

INDICAţIE
Pericol de corodare şi de murdărire!

Trebuie ca umiditatea şi mizeria să nu pătrundă în aparat.

Feriţi aparatul de praf, mizerie, umiditate, deteriorare şi alte influenţe dăunătoare (v. Indicaţii pen-
tru protejare la amplasare şi la punerea în funcţiune, pagina 36).

În cazul repausului de cel puţin o lună, puneţi ventilatoarele în funcţiune 2-4 ore pe lună, ca să
rămână funcţionale.

Scoateţi aparatul din funcţiune (v. Scoaterea din funcţiune a aparatului, pagina 49)

Protejaţi aparatul:

– La întreruperea utilizării aparatului respectaţi presiunea maximă de lucru (v. Date tehnice,
pagina 29)! Eventual împiedicaţi depăşirea acesteia.

– împiedicaţi recuplarea acţionărilor motoarelor de ventilator şi eventual a tijelor încălzitoare
pentru dezgheţarea electrică

– împiedicaţi intrarea fluidului de lucru în conductele pentru acesta
– Nu permiteţi influenţe dăunătoare la amplasament şi în depozitul intermediar (v. Indicaţii

pentru protejare la amplasare şi la punerea în funcţiune, pagina 36), pentru a păstra compo-
nentele aparatului în stare bună şi pentru ca aparatul să fie utilizat conform şi să rămână uti-
lizabil. Pentru aceasta trebuie să fie create condiţii corespunzătoare de depozitare (v. Depo-
zitarea dinaintea montării, pagina 34), să fie luate măsuri preventive pentru protejarea de co-
rodare să se verifice periodic funcţionarea ventilatoarelor şi să se controleze periodic apara-
tul.

Aspiraţi aparatul: scoateţi tot fluidul de lucru şi eventual uleiul pentru refrigeratoare (v. Riscuri
reziduale la casare, pagina 26).
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8.5 Punerea aparatului în funcţiune după o întrerupere a utilizării
  

Aparatul se va repune în funcţiune conform cu specificul instalaţiei şi cu manualul pentru utilizarea
instalaţiei, după cum urmează:

Verificaţi pregătirea aparatului pentru utilizare (v. Verificarea pregătirii pentru funcţionare, pagina
47). Efectuaţi încercarea la presiune şi verificaţi vizual protecţia de corodare. 
INDICAŢIE! Încercarea de la repunerea în funcţiune trebuie efectuată cu medii corespunzătoare
şi la o presiune corespunzătoare.

Puneţi aparatul în funcţiune (v. Punerea în funcţiune a aparatului, pagina 49)

8.6 Trecerea la alt fluid de lucru
  

AVERTIZARE
Se pot provoca vătămări şi daune materiale!

Dacă folosiţi alt fluid de lucru fără aprobarea producătorului există riscuri mari (Utilizarea necon-
formă).

Este permisă trecerea la alt fluid de lucru numai după aprobarea în scris de către Güntner AG &
Co. KG!

Asiguraţi-vă că producătorul aparatului a aprobat trecerea la alt fluid.

Asiguraţi-vă că încărcaţi aparatul cu fluidul corect de lucru. Asiguraţi-vă că toate materialele
aparatului şi sistemul complet, montat din fabrică şi pregătit pentru racordare (STD specială; in-
clusiv senzorul de supraîncălzire şi conducta pentru egalizarea presiunii şi SIC), precum şi sis-
temul pentru distribuirea agentului frigorigen (distribuitor şi ţevi distribuitoare), sunt compatibile
cu noul fluid de lucru.

Asiguraţi-vă că nu se depăşeşte presiunea admisă.

Verificaţi dacă noul fluid de lucru poate fi utilizat fără să fie necesar un nou certificat de verifica-
re a aparatului. Asiguraţi-vă că se respectă clasificarea.

Trebuie ca dispozitivul pentru protejarea aparatului să fie înlocuit sau reconfigurat.

Evitaţi amestecarea cu resturi de fluid de lucru sau ulei.

Trebuie modificate corespunzător datele privitoare la noul fluid de lucru.

Modificaţi corespunzător întreaga documentaţie, inclusiv acest manual de utilizare şi manualul
pentru utilizarea instalaţiei.

Efectuaţi proba pentru recepţie (v. Efectuarea probei pentru recepţie, pagina 46).
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9 Erori posibile

9.1 Protejare
  

AVERTIZARE
Se pot provoca vătămări şi daune materiale!

Defecţiunile nedescrise în acest manual de utilizare trebuie remediate de Güntner. Apelaţi societa-
tea Güntner.

Defecţiunile descrise în acest manual de utilizare trebuie remediate de personal instruit corespun-
zător (v. Cerinţe pentru personal, pagina 17).

În cazul defecţiunilor apărute în timpul funcţionării, al supravegherii sau al întreţinerii instalaţiei
complete înştiinţaţi neîntârziat societatea Güntner AG & Co. KG.

9.2 Asistenţă
program

tel. +49 8141 242-0  
fax +49 8141 242-155

info@guentner.de

L - J: 7.00 h - 17.00 h  
V: 7.00 h - 15.00 h

9.3 Erori
  

defecţiune cauze posibile remediu

S-a întrerupt alimentarea cu ener-
gie electrică.

Alimentaţi cu energie electrică.Nu funcţionea-
ză motorul ven-
tilatorului. Pala ventilatorului se împiedică. Asiguraţi rotirea liberă a ventilatoru-

lui.

zgomote de la
rulmenţi

S-a defectat motorul ventilatorului. Înlocuiţi rulmentul sau motorul ven-
tilatorului.

S-a defectat pala ventilatorului. Înlocuiţi pala ventilatorului.Aparatul vibrea-
ză. Ventilatorul nu mai este fixat bine. Strângeţi şuruburile fixatoare.

Pe partea aerului, grila este foar-
te murdară sau acoperită cu multă
brumă / gheaţă.

Curăţaţi sau dezgheţaţi grila.

Ventilatoarele nu funcţionează co-
rect sau s-au oprit.

Reparaţi / înlocuiţi ventilatoarele.

Nu se atinge
puterea apara-
tului .

încărcare insuficientă cu fluid de lu-
cru (temperatură şi cantitate insufi-
cientă)

Aduceţi încărcarea cu fluid de lucru
(temperatură şi cantitate) la valorile
prescrise.

zgomote de la
rulmenţi

S-a defectat motorul ventilatorului. Înlocuiţi rulmentul sau motorul ven-
tilatorului.
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defecţiune cauze posibile remediu

Iese fluid de lu-
cru.

Componentele care conduc fluidul
de lucru nu sunt etanşe.

Întrerupeţi alimentarea cu fluid de
lucru şi decuplaţi ventilatoarele;
etanşaţi componentele.
Atenţie! Urmaţi indicaţii privitoare la
STD specială şi SIC!

9.4 Măsuri de luat în cazul unei defecţiuni
  

Încercaţi să aflaţi mărimea scurgerii.

Dacă se poate intra în încăpere cu mască

– înainte să intraţi porniţi aerisirea de urgenţă
– întrerupeţi alimentarea cu HCF / HCFHagent frigorigen lichid.
Alertă la cea mai mică bănuială că în zona amplasamentului se află răniţi. Puneţi toate persoa-
nele în siguranţă, apoi opriţi scurgerile. Închideţi toate uşile spre încăperea în care iese agent
frigorigen.

Acţionaţi IU. Acesta decuplează supapele, motoarele şi alte componente pentru a împiedica
ieşirea agentului frigorigen.

Închideţi (dacă este posibil) pe secţiuni supapele blocatoare, în special de pe partea intrării ,
astfel încât cantitatea de HCF / HCFHagent frigorigensă rămână cât mai mică în zona scurgerii.
Dacă este posibil, secţiunea afectată a instalaţiei şi mutaţi în alte părţi ale instalaţiei. Şi în acest
caz trebuie să nu rămână agent frigorigen lichid blocat în urma blocării unor secţiuni ale instala-
ţiei.
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10 Întreţinere

10.1 Protejare

10.1.1 Înaintea fiecărei lucrări de întreţinere
  

AVERTIZARE
Fluidul de lucru ieşit poate provoca vătămări şi daune materiale (v. Riscuri reziduale prezentate de
HCF/HCFH, pagina 21).

Efectuaţi operaţii de întreţinere - mai ales lipirea şi sudarea - numai după scoaterea completă a
fluidului de lucru din aparatul neetanş!

Înainte să începeţi lucrările de întreţinere luaţi următoarele măsuri de protejare:

■ Aspiraţi grila aparatului (schimbătorul de căldură).
■ Curăţaţi şi purjaţi grila aparatului (schimbătorul de căldură).

10.1.2 La fiecare lucrare de întreţinere
  

AVERTIZARE

HCF/HCFH ieşite pot provoca vătămări şi daune materiale!
Agentul frigorigen ieşit din cauza neetanşeităţii evaporatorului poate crea următoarele riscuri:

Substanţe explozibile şi inflamabile în încăperea amplasamentului!
Uleiul vărsat se poate aprinde.
• Asiguraţi-vă că în încăperea amplasamentului nu s-a vărsat ulei.
• Nu creaţi surse de aprindere (directe sau indirecte) în zona periculoasă.
• Înaintea aprobării reparării aparatului obţineţi aprobarea necesară pentru lu-

crări care creează surse de aprindere (de ex. lipire, şlefuire şi sudare).
• La lucrările care creează surse de aprindere (de ex. lipire, şlefuire şi sudare) ţi-

neţi în zona de lucru stingătoare adecvate, care îndeplinesc cerinţele din EN
378-3.

• Nu aduceţi în încăperea amplasamentului flăcări deschise sau gaze calde
(de ex. lumânări, chibrituri, picături sau scântei de sudură, tăciuni sau tutun
aprins).

• Asiguraţi-vă că în încăperea amplasamentului nu sunt suprafeţe calde sau fi-
erbinţi (de ex. radiatoare, plite, lămpi cu incandescenţă, carcase de motor).

• Asiguraţi-vă că în încăperea amplasamentului nu se produce căldură prin fre-
care (de ex. rulmenţi încinşi).

Substanţe iritante nocive în încăperea amplasamentului!
HCF/HCFH cu fierberea încetinită se pot evapora. Inhalarea vaporilor de agent
frigorigen provoacă iritaţii grave şi anoxie.
• Trebuie ca agentul frigorigen ieşit în starea gazoasă sau lichidă să nu ajungă

în spaţiile, curţile şi sistemele de drenare vecine, nici pe scările şi culoarele
vecine.

• Protejaţi-vă respiraţia.
• La reparaţiile efectuate în aer cu concentraţii mari de HCF/HCFH purtaţi o

mască de gaze independentă de aerul din încăpere.
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• Aerisiţi bine încăperea amplasamentului.
• Îndepărtaţi într-un mod sigur vaporii de agent frigorigen şi agentul frigorigen

lichid ieşit.

Temperatură scăzută!
HCFH/HCFH cu fierberea întârziată au o temperatură mai mică de 0°C. Agentul
frigorigen cu fierberea întârziată provoacă degerături dacă este pulverizat.

• Protejaţi-vă ochii.

• Protejaţi-vă mâinile.

• Asiguraţi-vă că aparatul este scos de sub presiune înaintea operaţiilor de întreţinere sau aspi-
raţi agentul frigorigen din aparat.

• Scoateţi instalaţia electrică de sub tensiune şi împiedicaţi reconectarea neintenţionată a aces-
teia.

• Separaţi de instalaţia frigorifică aparatul de reparat şi protejaţi aparatul.

INDICAţIE

Se pot provoca daune materiale!
Când lucraţi la ghidajele pentru intrarea aerului şi la cele pentru ieşirea aerului
(de la ventilatoare şi grilă (schimbător de căldură)), pot să intre obiecte în venti-
latoare şi să provoace defectarea şi deteriorarea componentelor.
• Înaintea lucrărilor de întreţinere, scoateţi de sub tensiune ventilatoarele şi

eventual tijele încălzitoare pentru dezgheţarea electrică şi împiedicaţi reco-
nectarea acestora.

• La încheierea lucrărilor nu lăsaţi obiecte în ghidajele pentru intrarea aerului şi
pentru ieşirea aerului (de la ventilatoare), nici în încăperea amplasamentului.

10.1.3 După fiecare lucrare de întreţinere
  

AVERTIZARE
HCF/HCFH ieşite pot provoca vătămări şi daune materiale (v. Riscuri reziduale prezentate de HCF/
HCFH, pagina 21)!

După încheierea lucrărilor de întreţinere luaţi următoarele măsuri de protejare:

• Asiguraţi funcţionarea dispozitivelor comutatoare şi a celor acţionatoare, a aparatelor măsură-
toare şi a celor afişatoare şi a dispozitivelor protectoare.

• Asiguraţi funcţionarea armăturii pentru fluidul de lucru.
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• Asiguraţi-vă că unităţile ventilatoare pivotante (opţionale) şi pereţii laterali rabatabili sunt fixate
în poziţia iniţială şi că este împiedicată deschiderea neintenţionată sau neautorizată a acesto-
ra.

• Verificaţi marcarea conductelor şi asiguraţi-vă că este vizibilă şi lizibilă.
• Verificaţi fixarea şi protejarea de corodare a componentelor.
• Asiguraţi funcţionarea conexiunilor electrice (ventilatoare, eventual tijele încălzitoare pentru

dezgheţarea electrică ).
• Creaţi la amplasament temperatura şi umiditatea aerului indicate în ofertă.
• Efectuaţi o încercare la presiune şi verificaţi etanşeitatea (v. manualul pentru utilizarea instala-

ţiei).
• Efectuaţi o probă pentru recepţie (v. Efectuarea probei pentru recepţie, pagina 46)
• Verificaţi funcţionarea (v. manualul pentru utilizarea instalaţiei).

10.2 Plan de inspectare şi întreţinere
  

Verificarea periodică a evaporatorului, componentă importantă pentru siguranţă a sistemului cu
CO2, este premisa pentru îndeplinirea cerinţelor în primul rând din EN 378. Verificările periodice
trebuie efectuate de către o "persoană competentă" conform cu art. 2, par. 7 din Regulamentul ger-
man privind siguranţa în exploatare sau de către un birou autorizat de verificare. Trebuie ca utiliza-
torul să stabilească termenele pentru verificarea instalaţiei complete şi a componentelor instalaţiei
pe baza unei evaluări tehnice. Dar, ca la orice dispozitiv tehnic, nu sunt excluse incidente provocate
în general nu de defectele materialelor, ci de utilizarea greşită.

Controalele necesare sunt indicate în capitolele următoare ca agende.

10.2.1 Ventilatoare
  

La această componentă primează norma producătorului. Societatea Güntner AG & Co KG vă reco-
mandă să urmaţi acest plan de inspectare şi întreţinere.

z = zilnic, s = săptămânal, l = lunar, a = anual

Lucrări necesare z s l a

Verificaţi dacă acţionarea ventilatoarelor funcţionează silenţios.
• În cazul în care constataţi vibraţii la aparat: eliminaţi dezechilibre-

le.
• Eventual strângeţi şuruburile palelor sau corectaţi parametrii pa-

lelor.

X

Rulmenţii ventilatoarelor: modificarea zgomotului din timpul funcţio-
nării
• Înlocuiţi rulmentul.

X

Motorul ventilatorului: trebuie rulmenţi noi?
• Înlocuiţi rulmenţii sau motorul, eventual curăţaţi şi reparaţi moto-

rul.

X
*

Rotorul ventilatorului: şuruburi corodate (la palele fixate cu şuruburi)
• Înlocuiţi şuruburile.

X
*

Palele ventilatorului: corodate sau deteriorate
• Înlocuiţi palele, resp. rotorul.

X
*

Grătarul ventilatorului: şurub fixator slăbit
• Strângeţi şurubul.

X
*
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z = zilnic, s = săptămânal, l = lunar, a = anual

Lucrări necesare z s l a

Grătarul ventilatorului: şurub fixator corodat
• Înlocuiţi şurubul.

X
*

*) recomandat: semestrial

10.2.2 Grila aparatului (schimbător de căldură)
  

AVERTIZARE
HCF/HCFH ieşite pot provoca vătămări şi daune materiale (v. Riscuri reziduale prezentate de HCF/
HCFH, pagina 21)!

z = zilnic, s = săptămânal, l = lunar, a = anual

Lucrări necesare z s l a

Verificaţi dacă grila este murdară, brumată sau acoperită cu gheaţă.
• Dacă este murdară: curăţaţi grila (v. Curăţarea aparatului, pagina

58).
• Dacă este brumată sau acoperită cu gheaţă: dezgheţaţi aparatul

(v. Dezgheţarea aparatului, pagina 62).

X

Verificaţi starea generală a grilei.
• Dacă este deteriorată: reparaţi grila.

X

Verificaţi punctul de funcţionare a grilei (v. Utilizare, pagina 49)
• În cazul în care constataţi modificarea puterii ventilatorului: creaţi

din nou premisele necesare la instalaţie .
• În cazul în care constataţi modificarea temperaturilor suprafeţe-

lor: creaţi din nou premisele necesare la instalaţie .
• Atenţie! Urmaţi indicaţii privitoare la STD specială şi SIC!

X

Verificaţi dacă grila şi racordurile sunt etanşe.
• Reparaţi secţiunile afectate ale aparatului (v. Oprirea scurgerilor,

pagina 58).

X
*

Verificaţi încărcarea grilei cu fluid de lucru.
• Creaţi din nou premisele necesare la instalaţie.
• Atenţie! Urmaţi indicaţii privitoare la STD specială şi SIC!

X

Verificaţi dacă grila este corodată.
• Corodarea sau deteriorarea miezurilor tubulare, a lamelelor, a

structurilor portante, a racordurilor de ţevi, a punctelor de fixare:
reparaţi secţiunile afectate ale aparatului.

X
*

x*) recomandat: semestrial

Plan de îngrijire şi întreţinere

măsură mijloc interval

îndepărtarea brumei, resp.
curăţare parţială

mecanic Când este necesar (verificare
vizuală).



pagina 58 / 66

GHFB | versiunea 2010-07 © Güntner AG & Co. KG

măsură mijloc interval

dezgheţarea grilei (a schim-
bătorului de căldură)

cu aer reciclat, electrică,  
dezgheţător automat; 
astupătoare pentru
dezgheţare (clapă, astupă-
toare textilă)

În funcţie de situaţie (pătrun-
derea umidităţii (aer, bunuri
de răcit)); cel târziu când
gheaţa are grosimea de 1
mm.

curăţare completă apă caldă sau detergent
ecologic

după 120 de ore

verificarea existenţei scurge-
rilor

după 6 luni

verificarea protecţiei de co-
rodare

după 6 luni

10.3 Lucrări de întreţinere

10.3.1 Oprirea scurgerilor
  

AVERTIZARE
HCF/HCFH pot provoca vătămări (v. Riscuri reziduale prezentate de HCF/HCFH, pagina 21)!

• Solicitaţi-i cât mai repede unui expert să etanşeze orificiile.
• Nu încărcaţi aparatul cu un fluid de lucru diferit de cel specificat în ofertă!
• Repuneţi aparatul în funcţiune numai după repararea locurilor neetanşe.

Efectuaţi toate lucrările, inclusiv încercarea la presiune, proba pentru recepţie şi proba de fun-
cţionare (v. Efectuarea probei pentru recepţie, pagina 46, v. Verificarea pregătirii pentru funcţio-
nare, pagina 47).

10.4 Curăţarea aparatului

10.4.1 Generalităţi
  

Pentru a înlesni curăţarea, placa pentru picurare este rabatabilă.

Pentru curăţare: trebuie ca utilizatorul să verifice dacă detergentul este ecologic. Nu sunt admise
substanţe poluante, de ex. acidifiante.
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ACHTUNG - ATTENTION -  ATTENTION -  ATENCIÓN
Bei der Verwendung von
Reinigungsmitteln in 
Kühlräumen, ist auf die 
Korrosionsbeständigkeit 
der Materialien des 
Kühlers gegenüber dem 
verwendeten Reinigungs- 
mittel zu achten!

When cleaning agents
are used inside the cold
room, the corrosion 
resistance of the cooler
materials to the applied 
cleaning agent has to be
observed! 

Lors de l‘utilisation des
détergents dans les
chambres froides, il faut
observer à la résistance à
la corrosion des
matériaux de l‘appareil
qui entrent en contact
direct avec les 
détergents.

Cuando se apliquen
agentes limpiadores en
los productos instalados
en cámaras frías, se
debe tener cuidado que
no corroen los
materiales usados para
la construcción del
producto!

Curăţaţi aparatul clătindu-l cu apă caldă (aprox. +25°C) şi/sau cu detergenţi ecologici.

După folosirea detergenţilor clătiţi bine cu apă.

Lăsaţi aparatul să se usuce bine.

Fixaţi placa rabatabilă pentru picurare în poziţia iniţială şi împiedicaţi deschiderea neintenţionată
sau neautorizată a acesteia.

Verificaţi racordurile de pe partea fluidului de lucru şi conexiunile electrice (v. Verificarea pregăti-
rii pentru funcţionare, pagina 47).

10.4.2 curăţarea grilei
  

plăcile rabatabile pentru picurare vă permit să curăţaţi mai bine blocul schimbătorului de căldură.

Goliţi aparatul (v. manualul pentru utilizarea instalaţiei).

Blocaţi aparatul (v. manualul pentru utilizarea instalaţiei).

Scoateţi ventilatoarele de sub tensiune (v. manualul pentru utilizarea instalaţiei).

Efectuaţi dezgheţarea (v. manualul pentru utilizarea instalaţiei).

Curăţaţi grila (schimbătorul de căldură) într-unul din următoarele moduri:

– cu aer comprimat (v. Curăţarea cu aer comprimat, pagina 60)
– hidraulic (v. Curăţarea hidraulică, pagina 60)
– cu peria sau şi cu aer comprimat (v. Curăţarea cu peria sau şi cu aer comprimat, pagina

61)

INDICAţIE
Se pot provoca daune materiale!

Dacă presiunea este prea mare, distanţa este prea mică sau jetul este aplicat oblic pe lamele,
acestea pot fi deteriorate. Prin curăţarea mecanică cu obiecte dure (de ex. perii de oţel sau şuru-
belniţe) deterioraţi schimbătorul de căldură.

• Folosiţi o presiune de maxim 50 bar la curăţarea hidraulică şi de maxim 80 bar la curăţarea cu
aer comprimat!

• Păstraţi faţă de lamele o distanţă minimă de 200 mm!
• Îndreptaţi jetul perpendicular (cu o abatere de maxim ±5 grade) pe lamele!
• Nu curăţaţi cu obiecte dure!

Fixaţi plăcile rabatabile pentru picurare în poziţia iniţială şi împiedicaţi deschiderea neintenţiona-
tă sau neautorizată a acestora.
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Cuplaţi ventilatoarele (v. manualul pentru utilizarea instalaţiei).

Deschideţi partea pentru aspirare (v. manualul pentru utilizarea instalaţiei).

Deschideţi admisia fluidului de lucru (v. manualul pentru utilizarea instalaţiei).

10.4.2.1 Curăţarea cu aer comprimat
  

Aplicaţi pe grilă un jet de aer comprimat (cu presiunea de maxim 80 bar) pentru a o curăţa.  
INDICAŢIE! Îndreptaţi jetul perpendicular pe grilă (cu o abatere de maxim ±5 grade), pentru a nu
îndoi lamelele.

10.4.2.2 Curăţarea hidraulică
  

AVERTIZARE

Tensiune electrică periculoasă!
Atingerea directă sau indirectă a componentelor aflate sub tensiune, de ex. mo-
toare şi cabluri electrice, poate provoca vătămări grave sau decesul. Apa şi de-
tergenţii conduc curentul electric.
• Când lucraţi cu un jet de apă sau de vapori, scoateţi de sub tensiune ventila-

toarele şi eventual tijele încălzitoare pentru dezgheţarea electrică şi împiedica-
ţi reconectarea acestora.

INDICAţIE
Se pot provoca daune materiale!

Jeturile de apă sau de vapori pot deteriora ventilatoarele, cablurile electrice sau alte componente.

• Asiguraţi-vă că motoarele, conexiunile electrice, componentele şi bunurile depozitate la am-
plasament nu sunt atinse de jeturile de apă sau de vapori. Dacă este necesar, acoperiţi-le.

Îndepărtaţi mizeria groasă umedă sau grasă cu jet de apă (cu presiunea de maxim 50 bar) sau
de aer (cu presiunea de maxim 50 bar), de la o distanţă de cel puţin 200 mm, cu ajutaj plat,
eventual şi cu detergenţi neutri, în sens contrar deplasării aerului. Ţineţi seama de următoarele
lucruri:

– Dacă mizeria conţine ulei sau grăsimi este util să adăugaţi detergent în apă.
– Când folosiţi substanţe chimice asiguraţi-vă că nu atacă materialele aparatului. După tratare

clătiţi aparatul.
– Dacă este posibil, curăţaţi din interior spre exterior (în orice caz în sens contrar depunerii mi-

zeriei) şi de sus în jos, ca să nu murdăriţi aparatul în timpul curăţării.
– Îndreptaţi jetul perpendicular pe grilă (cu o abatere de maxim ±5 grade), pentru a nu îndoi la-

melele.
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Curăţarea se încheie după îndepărtarea completă a mizeriei.

10.4.2.3 Curăţarea cu peria sau şi cu aer comprimat
  

Îndepărtaţi praful şi mizeria cu o perie, cu aer comprimat (cu presiunea de maxim 80 bar, de la o
distanţă minimă de 200 mm faţă de lamele; în sens contrar deplasării aerului) sau cu un aspira-
tor industrial puternic. Ţineţi seama de următoarele lucruri:

– Folosiţi perii moi (nu perii de oţel etc.)!
– Dacă este posibil, curăţaţi din interior spre exterior. Ar trebui curăţat de sus în jos pentru ca

mizeria să nu ajungă pe componentele curăţate. Curăţarea se încheie după îndepărtarea
completă a mizeriei.

– Periaţi lamelele longitudinal, nu transversal!

10.4.3 Curăţarea ventilatoarelor
  

AVERTIZARE
Pericol de retezare şi de prindere!

Palele ventilatoarelor vă pot tăia degetele, vă pot răni mâinile şi vă pot prinde părul, lanţul de la gât
sau hainele.

• Scoateţi aparatul de sub tensiune înainte de a începe operaţiile de întreţinere. Împiedicaţi reco-
nectarea neintenţionată a aparatului scoţând siguranţele electrice pentru aparat. Aplicaţi un in-
dicator potrivit pentru împiedicarea reconectării neintenţionate.

• Înainte să repuneţi aparatul în funcţiune, readuceţi în starea iniţială ventilatoarele plăcile raba-
tabile pentru picurare şi grătarele protectoare care au fost scoase sau deschise pentru efectu-
area operaţiilor de întreţinere!

Trebuie să îndepărtaţi periodic mizeria şi bruma sau gheaţa de pe ventilatoare şi grătarele ventila-
toarelor, pentru că ar provoca dezechilibre sau chiar distrugere, resp. scăderea puterii. Motoarele
ventilatoarelor nu necesită întreţinere.

Scoateţi aparatul de sub tensiune şi împiedicaţi conectarea neintenţionată a acestuia.
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Curăţaţi ventilatorul într-unul din următoarele moduri: 
INDICAŢIE! Se pot provoca daune materiale! Prin curăţarea mecanică cu obiecte dure (de ex.
perii de oţel sau şurubelniţe) deterioraţi ventilatorul. Aceasta nu este admisă!

– cu aer comprimat (v. Curăţarea cu aer comprimat, pagina 60)
– cu peria sau şi cu aer comprimat (v. Curăţarea cu peria sau şi cu aer comprimat, pagina

61)
Montaţi grătarele protectoare.

Cuplaţi aparatul.

Indicaţie privitoare la plăcile rabatabile pentru picurare

Plăcile rabatabile pentru picurare ar trebui deschise, scoase, resp. rabatate, pentru a înlesni curăţa-
rea. Dar trebuie evitată stropirea motoarelor.

După curăţare, plăcile rabatabile pentru picurare trebuie aduse în poziţia iniţială şi fixate şi trebuie
împiedicată deschiderea neintenţionată sau neautorizată a acestora.

10.5 Dezgheţarea aparatului

10.5.1 Indicaţii privitoare la dezgheţare
  

Dezgheţarea aparatului la timp garantează siguranţa continuă în exploatare şi evitarea neconcor-
danţelor care ar duce la oprirea sau defectarea aparatului. Întrucât condiţiile locale influenţează pu-
ternic funcţionarea aparatului şi necesitateadezgheţării acestuia, trebuie controlate periodic şi pre-
cis în timpul funcţionării brumarea şi acoperirea cu gheaţă a grilei (schimbătorul de căldură). Pentru
dezgheţarea aparatului se dau următoarele indicaţii:

• Controlarea periodică a brumării şi / sau a acoperirii cu gheaţă. Aparatul trebuie dezgheţat când
bruma are o grosime de maxim 1 mm pe fiecare parte a lamelelor, pentru a putea garanta fun-
cţionarea ireproşabilă şi sigură.

• Dezgheţarea la timp.
Frecvenţa dezgheţărilor depinde de umiditatea care pătrunde (de ex. prin uşa spaţiului pentru răci-
re) sau este adusă (de ex. cu bunurile de răcit,). Ţineţi cont că diferenţa dintre temperatura fluidului
de lucru şi cea a aerului intrat este decisivă pentru frecvenţa dezgheţărilor.

• aparat cu diferenţă mare de temperatură: dezgheţări frecvente
• aparat cu diferenţă mică de temperatură: dezgheţări puţine.
Se va ţine cont şi de schimbarea regimului de lucru, de ex. modificarea utilizării la amplasament.
Frecvenţa dezgheţărilor poate fi influenţată şi de condiţiile de pe partea aerului. Sunt necesare
dezgheţări frecvente dacă distanţa dintre aparat şi perete nu este suficientă, dacă distanţa dintre
două aparate este prea mică, dacă există subgrinzi la distanţă mică de ieşirea aerului, dacă mărfu-
rile sunt depozitate incorect (prea sus, lipite de perete, transversal faţă de sensul deplasării aeru-
lui).

Dezgheţarea completă

După operaţia de dezgheţare asiguraţi-vă că dezgheţarea este completă. Alegerea temperaturii co-
recte este o premisă importantă.

• Temperaturile prea mici reduc randamentul aparatului de la o dezgheţare la alta, prin formarea
unor "cuiburi de gheaţă".

• Temperaturile prea mari provoacă o evaporare extremă, în urma căreia se formează brumă şi
gheaţă în jurul aparatului.
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Pauză

S-a dovedit necesară o pauză (de aprox. 5-8 min.) între sfârşitul dezgheţării şi cuplarea aparatului,
în care să se scurgă apa de pe grilă (schimbătorul de căldură), iar apa topită să iasă prin scurgerea
cuvei pentru picurare.

Întârzierea pornirii ventilatoarelor

Dacă se întârzie cuplarea ventilatoarelor cu încă aprox. 3-5 minute, căldura pentru dezgheţare este
absorbită din grilă (schimbătorul de căldură) în loc să fie scoasă în încăpere ca aer cald şi umed.

10.5.2 Reglarea dezgheţării
  

• Dezgheţarea se face la intervale temporale prestabilite sau când este necesară.
• Încheierea dezgheţării trebuie să aibă loc cu asigurare dublă (timp / temperatură, resp. tempera-

tură / temperatură).
• La dezgheţare (cu aer reciclat, electrică (facultativă)) se va verifica montarea corectă de către

client a senzorului de dezgheţare. Vezi procedeele următoare de dezgheţare.
• Se recomandă dezgheţarea după agendele de mai jos:

Dezgheţarea electrică

frig X

aspirare 5 min.

dezgheţare aprox.
50 min.

picurare 5 min.

îngheţare 5 min.

frig X

ventilatoare pornite pornite oprite oprite oprite pornite

10.5.3 Dezgheţarea cu aer reciclat
  

Când aparatele funcţionează în încăperi cu temperaturi pozitive (spaţii pentru răcire) şi temperaturi
de evaporare t0 cuprinse între 0 şi -5°C, este suficientă în majoritatea cazurilor dezgheţarea cu aer
reciclat: cu conductele fluidului de lucru blocate, fluxul de căldură al ventilatorului şi temperatura po-
zitivă a aerului creează căldura necesară pentru dezgheţare. Dar şi în acest caz este valabil: produ-
cerea frigului se va relua după dezgheţarea completă.

amplasarea recomandată a senzorilor de dezgheţare
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10.5.4 Dezgheţarea electrică
  

Dacă sunt mai multe aparate într-o încăpere, la dezgheţarea electrică trebuie evitată dezgheţa-
rea reciprocă pentru că influenţarea reciprocă are efect negativ. Influenţarea are loc pe de o par-
te prin absorbirea căldurii din aparatele de dezgheţat şi, deci, întârzierea dezgheţării, iar pe de al-
tă parte prin solicitarea suplimentară cu căldură şi aer umed a aparatelor care produc frig. În locul
dezgheţării reciproce se recomandă dezgheţarea în grup. Se dezgheaţă mai multe aparate în ace-
laşi timp. Când se dezgheaţă un grup, se decuplează celelalte grupuri. Astfel se reduce la minim in-
fluenţarea reciprocă a aparatelor în cazul creşterii temperaturii din încăpere cu cel mult valoarea de
la dezgheţarea reciprocă.

Ţineţi seama de următoarele lucruri: La dezgheţarea reciprocă într-o încăpere (dezgheţare în grup)
folosiţi astupătoare (clape, astupătoare textile)! Pentru a exclude riscul supraîncălzirii clientul trebu-
ie asigure supravegherea cu un dispozitiv (să prevadă un limitator de temperatură la executarea in-
stalaţiei) conform cu EN 60519-2; VDE 0721; partea 411. Nu este admisă utilizarea fără suprave-
gherea temperaturii! Trebuie respectată protecţia maximă admisă de 20 A a grupurilor încălzitoa-
re electrice. Protecţia minimă este indicată în planurile de conectare. Pentru a împiedica depăşirea
presiunii admise în aparat din cauza dezgheţătoarelor electrice trebuie conform cu EN 378-2 ca la
dezgheţarea electrică să fie posibilă mutarea fluidului de lucru sau să se prevadă echivalent aspira-
rea.

amplasarea recomandată a senzorilor de dezgheţare

10.5.5 Indicaţii suplimentare privitoare la dezgheţare
  

Scurgerile cuvelor pentru picurare trebuie încălzite (nu şi în spaţiile pentru răcire cu temperaturi po-
zitive), pentru a nu se forma gheaţă.

Trebuie utilizate astupătoare pentru dezgheţare (clape, astupătoare textile) pentru ca în exteriorul
blocului aparatului să nu se poată forma vapori, apoi brumă şi gheaţă. Vezi manualul pentru utiliza-
rea şi montarea clapei pentru dezgheţare.
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Astupătoarele textile trebuie utilizate numai în cazul utilizării de încălzitoare inelare pentru ventila-
toare, cu putere redusă de încălzire, şi a unor accesorii corespunzătoare pentru montare.

INDICAţIE
La utilizarea de astupătoare textile se pierde la producerea frigului mai multă presiune pe partea
aerului. Trebuie să se ţină cont de acest lucru la proiectare.
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11 Planuri

11.1 Documentaţia electrică

11.1.1 Planul pentru conectarea motorului ventilatorului
  

Vezi interiorul capacului cutiei cu borne a motorului.

11.1.2 Dezgheţarea electrică
  

Vezi oferta.

11.2 Planul de conectare pentru fluidul de lucru
  

Vezi oferta.
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